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SWEET YEAR 
DEALS!
ARON'S KISSENA 
FARMS 

C. 18

GABRIELLE HOTEL INTER-
NATIONAL СЕМЕЙНЫЙ 
БУТИК-ОТЕЛЬ В ЦЕНТРЕ 
ТАШКЕНТА

(+998 71)255-91-19

LOLITA'S STONE ART
ПАМЯТНИКИ 
ВЫСОКОГО 
КАЧЕСТВА!

 475-470-2016

DA MIKELE  PALAZZO
ПРИГЛАШАЕТ ВАС 
ПРОВЕСТИ ТОРЖЕСТВА 
В ЛУЧШЕМ ЗАЛЕ ГОРОДА
718-565-2001, С.40
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  ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ
                                    УЗБЕКИСТАНА  В ООН  УЗБЕКИСТАНА  В ООН  

Самарканд, 1978 год.  Мастер спорта СССР Михаил Ягудаев и многократ-Самарканд, 1978 год.  Мастер спорта СССР Михаил Ягудаев и многократ-
ный чемпион Узбекской ССР Мотик Гавриэлов познакомились  с великим ный чемпион Узбекской ССР Мотик Гавриэлов познакомились  с великим 
боксером ХХ векa Мухаммедом Алибоксером ХХ векa Мухаммедом Али.                                         Фото из архива С, Ягудаева.                                         Фото из архива С, Ягудаева. . 

В штаб-квартире ООН в Нью-Йорке состоялся официальный прием, В штаб-квартире ООН в Нью-Йорке состоялся официальный прием, 
посвященный 32-й годовщине независимости Узбекистана. В нем посвященный 32-й годовщине независимости Узбекистана. В нем 
приняли участие более 100 дипломатов из государств-членов ООН, приняли участие более 100 дипломатов из государств-членов ООН, 
а ткже лидеры бухарскоеврейской и узбекской общин США.а ткже лидеры бухарскоеврейской и узбекской общин США.

 Я – ПОСОЛ НОВОГО 
 УЗБЕКИСТАНА  В ИЗРАИЛЕ16

СОБЫТИЕ  ФЕРУЗА МАХМУДОВА:ФЕРУЗА МАХМУДОВА:  

НАША ГОРДОСТЬ

36

ИНТЕРВЬЮ

My Amazing Adventure 
in Samarkand

Baruch HaShem! Recently, I went on an unforgettable journey to 
Uzbekistan celebrating Samarkand’s Week of Bukharian Jewish 

Heritage, held August 11-16.

26OUR HERITAGE

ВНИМАНИЕ! 
ДВИЖЕНИЕ 
ПОЕЗДОВ F И M
БУДЕТ ИЗМЕНЕНО 

C. 6

MEDICARE: ТЕПЕРЬ 
СТРАХОВКА БУДЕТ 
ПОКРЫВАТЬ 
БОЛЬШЕ ПРИ УХОДЕ 
ЗА БОЛЬНЫМИ 

C. 10

ЭЛЛИ ТАХАЛОВ: 
МИГРАЦИОННЫЙ 
КРИЗИС 
В НЬЮ-ЙОРКЕ  И 
РЕАЛСТЕЙТ

C. 13

КАПЛИ ,
ОПАСНЫЕ 
ДЛЯ ЗРЕНИЯ 
И ЖИЗНИ 

С. 14

GRAVE 
MISTAKES 
AT 
MOUNT CARMEL 

C. 23

PLANNING TO BUY OR 
SELL A HOUSE? CALL 
THE "GIANT SHALOM" 

917-405-7822

МИХАИЛ ЯГУДАЕВ - МАСТЕР СПОРТА СССР,
СЛАВА И ГОРДОСТЬ САМАРКАНДА
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans
fix & flip • non-qm

186-09 union turnpike 
queens, ny 11366

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

purchase  • refinance • invest

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOV
branch banager, nmls#7979

718-969-7171
roberty@fmm.com

RUBEN GURGOV
managing director, nmls#8273

718-969-7170
rgurgov@fmm.com
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Более половины зареги-
стрированных избирателей 
Нью-Йорка считают, что штат 
движется в неправильном 
направлении, а 80% требуют 
ограничения срока полномо-
чий губернатора и законода-
телей, как сообщает New York 
Post.

Согласно обнародованному 
в воскресенье независимому 
опросу, респонденты поставили 
губернатору Кэти Хочул неуте-
шительную оценку в 40%, что 
значительно ниже ее 50%-ного 
показателя, полученного в ходе 
опроса, проведенного всего три 
месяца назад.

У других законодателей шта-
та дела обстоят еще хуже: их 
рейтинг одобрения составляет 
27% по сравнению с недавними 
36%. В целом 53% избирателей 
штата заявили, что им не нра-
вится политический курс штата, 
а 40% заявили, что рассматри-
вают возможность его покинуть. 
Неудивительно, что 80% изби-
рателей высказались за огра-
ничение сроков полномочий гу-
бернатора и законодательного 
собрания, которые в настоящее 
время не имеют ограничений.

“Независимые избиратели, 
вторая по численности группа 
избирателей в штате, явно разо-
чарованы состоянием демокра-
тии в Нью-Йорке, и последний 
опрос наглядно демонстрирует 
это”, – заявил исполнительный 
директор Unite NY Тим Данн, го-
воря о влиянии этого блока на 
результаты опроса.

“Путь к возвращению этих 
избирателей заключается в при-
нятии реформ, которые имеют 
подавляющую, двухпартийную 
поддержку, – сказал Данн. – Я 
бы призвал избранных лидеров 
обеих партий учитывать это в 
процессе разработки политики, 
поскольку эта группа растет как 
по численности, так и по степени 
недовольства”.

Результаты опроса
Согласно результатам, жите-

ли севера штата Нью-Йорк наи-
более настойчиво высказывают 
желание проведения открытого 
процесса первичных выборов, то 
есть разрешения независимым 
жителям, не являющимся члена-
ми партии, голосовать на первич-
ных выборах.

Только 10% опрошенных из-
бирателей считают, что штат хо-
рошо справляется с проведением 
избирательных реформ по срав-
нению с другими штатами США. 
Наиболее актуальными пробле-

мами для жителей Нью-Йорка 
опрошенные избиратели назвали 
преступность и общественную 
безопасность.

Законодатели Олбани попа-
ли в немилость после принятия в 
2019 году противоречивых мер по 
реформе системы освобождения 
под залог, которую критики обви-
няют во всплеске преступности. 
Эта мера, запрещающая судьям 
назначать залог за мелкие пра-
вонарушения и большинство тяж-
ких преступлений, впоследствии 
была доработана, чтобы дать су-
дьям больше права голоса, но не 
убедила многих граждан, соблю-
дающих закон.

Тем не менее, несмотря на 
мрачные результаты нового опро-
са Unite NY, число избирателей, 
желающих покинуть штат, снизи-
лось на 51% по сравнению с мар-
товским опросом – это один из не-
многих плюсов для должностных 
лиц в Олбани.

Бронкс возглавил список горо-
дов, где проживает наибольшее 
число избирателей, желающих 
покинуть штат: 71% из них за-
явили, что хотели бы уехать из 
Нью-Йорка. Более 35% опрошен-
ных также оптимистично оцени-
вают возможность исправления 
ситуации в Эмпайр-Стейт, а 54% 
готовы сесть за стол переговоров 
с теми, кто не разделяет их взгля-
дов.

Для получения результатов 
United NY опросила 800 избира-
телей в июне. Основанная состо-
ятельным бывшим кандидатом в 
Конгресс США от штата Марти-
ном Бабинеком, эта группа высту-
пает за реформу избирательной 
системы и открытые выборы. Как 
сообщается на их сайте, Unite NY 
стремится сосредоточиться на 
проблемах, а не на кандидатах на 
государственные должности.

Самый равноправный из 
всех турниров «Большого 
шлема», Открытый чемпио-
нат США, распахнет двери 
на свои корты в Нью-Йорке 
28 августа. О главных пре-
тендентах, турнирных рас-
кладах, интригах и скандалах 
рассказал Sportmk.

В 1973 году Открытый чем-
пионат США, или как его сокра-
щенно называют US Open, стал 
первым соревнованием Боль-
шой четверки, уравнявшим 
денежные права всех участни-
ков. Теннисисты, а в особен-
ности теннисистки, очень лю-
бят этот турнир за одинаковые 
призовые для победителей в 
мужском и женском одиноч-
ном разрядах. Тогда за победу 
они получали по $25 тысяч. В 
этом году общая сумма призо-
вых составит $65 миллионов, и 
это рекорд для всех турниров 
Большого шлема.

Победители в женском и 
мужском одиночных разрядах 
получат по $3 миллиона, фи-
налисты – по $1,5 миллиона. 
Кроме этого, организаторы при-
готовили для всех участников 
туристические ваучеры на $1 
000 – на эту сумму можно бу-
дет снять номер в гостинице с 
дополнительной комнатой. А 

вишенкой на торте станет ис-
пользование видеоповторов во 
время теннисных матчей на 5 
из 17 кортов – впервые в исто-
рии на US Open.

История теннисной 
демократии

Открытый чемпионат США 
берет свое начало в 1881 году. 
Август, Ньюпорт, штат Род-Ай-
ленд. Американская ассоци-
ация лаун-тенниса в местном 
клубе решила организовать 

первый мужской теннисный 
турнир, допустив к участию в 
нем только его членов – всего 
26 человек. Но уже в 1887 году 
стали разыгрываться женский 
одиночный разряд и микст, а в 
1889 году добавилась и жен-
ская пара.

Интересная деталь: в том 
же 1887 году турнир было ре-
шено провести в разное время 
сразу в трех местах: мужчины 
играли одиночку в Ньюпор-
те, пары – под аккомпане-

мент классической музыки – в 
Нью-Джерси, а микст с успехом 
прошел в Филадельфии. Поко-
лесив десятки лет по разным 
штатам США, самый посеща-
емый турнир Большого шле-
ма нашел свое пристанище в 
Нью-Йорке. Пары же до 1967 
года продолжали играть в Мас-
сачусетсе.

Американцы US Open бого-
творят. В первую очередь – за 
рок-музыку, исполняемую в 
перерывах между матчами. И 
за шикарные фото самолетов, 
пролетающих буквально над го-
ловой. Плюс играют в Нью-Йор-
ке до глубокой ночи, финал мо-
жет быть назначен на 21.00 или 
22.00 по местному времени.

За более чем столетнюю 
историю US Open сменил 3 
основных покрытия. Вплоть до 
1975 года все матчи проводи-
лись исключительно на траве, 
затем три года – на зеленом 
грунте, а в 1978 году свое пра-
во на постоянную «прописку» 
отвоевал хард. Сменивший в 

2005 году привычный цвет зе-
леной травы на голубой.

Призовой фонд

Организаторы Открытого 
чемпионата США по теннису 
разыграют рекордный призовой 
фонд на нынешнем турнире. 
Об этом сообщает официаль-
ный сайт соревнований.

Суммарный призовой фонд 
US Open неизменно растет с 
2020 года, когда на фоне пан-
демии COVID-19 организаторы 
разыграли 53.4 миллиона дол-
ларов. Уже в следующем году 
он равнялся 57.5 миллиона, а в 
2022-м впервые достиг 60 мил-
лионов.

В этом году общий фонд 
призовых и компенсационных 
выплат увеличили сразу до 65 
миллионов, рекордного пока-
зателя в истории турнира. Уве-
личение фонда организаторы 
связали с широким покрытием 
компенсационных выплат для 
участников соревнований.

Так, для участников введут 
дорожные ваучеры на 1000 
долларов, предоставят тенни-
систам дополнительную гости-
ничную комнату или увеличат 
покрытие расходов на прожива-
ние вдвое. Увеличится и покры-
тие на питание и перетягивания 
ракеток. 

НОВОСТИ ГОРОДА В НЬЮ-ЙОРКЕ ПРОХОДИТ US OPEN:
 почему его стоит смотреть, даже если 

вы не любите теннис

РАСТЕТ НЕДОВОЛЬСТВО РАБОТОЙ
МЕСТНЫХ ВЛАСТЕЙ. ХОТЯТ ПЕРЕЕХАТЬ

ДВИЖЕНИЕ ПОЕЗДОВ F И M
БУДЕТ ИЗМЕНЕНО 

В рамках текущего про-
екта реконструкции замена 
путей на линии F между 47-50 
Sts-Rockefeller Center и 36 St в 
Квинсе приведет к серьезным 
перебоям в обслуживании до 
2024 года, как сообщает Time 
Out.

Начиная с понедельника, 28 
августа, движение поездов F пе-
ренаправлено по линии E в обо-
их направлениях между 47-50 
Sts-Rockefeller Center и Jackson 
Heights-Roosevelt Av. В будние 
дни движение поездов F прио-
становлено на участке 47-50 Sts-
Rockefeller Ctr и Forest Hills-71 
Av.

С полуночи до 5 утра дви-
жение поездов F будет приоста-
новлено, а бесплатные автобусы 
Q94 будут курсировать между 
станциями Roosevelt Island, 21 
St-Queensbridge и Queens Plaza 
ежедневно с 5 утра до 23:59.

Хорошие новости
• Поезд M будет курси-

ровать между станциями Middle 

Village-Metropolitan Ave и 57 St/6 
Av на Манхэттене с 6 утра до 9 
вечера по будням.

• Ночью, с 21:00 до 6:00 
и по выходным, поезд F будет 
курсировать в обычном режиме 
между Metropolitan Ave и Essex 
St. или Myrtle Ave, а станция 57 
St/6 Ave будет закрыта.

• Во вторник, 5 сентября, 
движение поездов М возобно-
вится в 5 часов утра.
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Корпус морской пехоты 
США заявил о намерении 
приобрести три батареи си-
стемы противовоздушной 
обороны «Железный купол», 
а также 44 системы запуска 
и 1840 ракет-перехватчиков 
«Tamir».

Как сообщает ресурс 
«Globes», примерная стои-
мость сделки оценивается в 

200 миллионов 
долларов США.

По заявлению 
а м е р и к а н с к о й 
стороны, бата-
реи «Железного 
купола» реши-
ли приобрести 
по той причине, 
что эта система 
предназначена 
для перехвата 
и уничтожения 
крылатых ракет. 
Испытания, кото-
рые проводились 
в Израиле обо-

ронным предприятием «Rafael 
Advanced Defense Systems», 
также показали, что систе-
ма способна перехватывать 
беспилотные летательные ап-
параты.

Израиль в течение многих 
лет применяет «Железный ку-
пол» с высокой эффективно-
стью.

США покупают 
три батареи 

«Железного купола»

Ураган «Идалия» вызвал 
сильные наводнения и оста-
вил без электричества десят-
ки тысяч жителей Флориды.

На побережье Флориды 
обрушился ураган «Идалия» 
с порывами ветра до 200 км/ч 
и штормовыми нагонами (ано-
мальным подъемом уровня 
воды) на западном побережье.

«Идалия» достигла Флори-
ды, будучи ураганом третьей 
категории, что, по классифи-
кации Национального центра 
США по слежению за урагана-
ми (NHC), означает, что жители 
затронутых районов должны 
быть готовы к разрушениям до-
мов, повреждениям дорог и от-
сутствию электро- и водоснаб-
жения в течение нескольких 
дней или даже недель.

В NHC также сообщили, что 
«катастрофический штормовой 
нагон» на побережье так на-
зываемого «Большого изгиба» 
Флориды (западное побережье 
полуострова, начинающееся от 
залива Апалачи) превысил два 
метра.

По данным сайта 
PowerOutage.us, который от-
слеживает перебои с энерго-
снабжением, в среду днем во 
Флориде без света оставались 
275 тысяч потребителей, а в 
штате Джорджия, куда просле-
довала несколько ослабевшая 
«Идалия» – около 50 тысяч.

«Это – очень мощный ура-
ган, – сказал губернатор Фло-
риды и один из кандидатов на 
праймериз от Республиканской 
партии Рон Десантис, – и если 
вы в него попали, то переждите 
в безопасном месте, пока он не 
пройдет».

Он также добавил, что по-
исково-спасательные работы 

начнутся, как только позволят 
погодные условия.

 
Национальная метеоро-

логическая служба в столице 
Флориды, Талахасси, назвала 
ураган «беспрецедентным со-
бытием».

«За всю историю наблюде-
ний через залив Апалачи не 
проходило ни одного сильного 
урагана. Если вы пытаетесь 
сравнить этот ураган с други-
ми, не сравнивайте. Такого еще 
никто не видел».

Добравшись до штата 
Джорджия, ураган «Идалия» 
ослабил силу и перешел во вто-
рую категорию, хотя по-преж-
нему представляет опасность.

По данным сервиса Flight 
Aware, авиакомпаниям США 
пришлось отменить более 900 
рейсов: Southwest Airlines от-
менила более 200 рейсов, а 
Delta и American Airlines – 148 
и 98 рейсов соответственно. 
Примерно столько же рейсов 
было задержано.

Полиция Тампы, третьего 
по величине города Флориды, 
заявила, что оценивает ущерб 
от наводнения, вызванного 
ураганом, но до окончатель-
ной оценки ситуации пока еще 
очень далеко.

Власти города призывают 
граждан не пытаться проехать 
на машине по затопленным 
улицам.

«Вот почему не надо ездить 
по затопленным улицам: даже 
несколько дюймов воды могут 
привести к тому, что вы поте-
ряете контроль, а соленая вода 
может повредить двигатель», – 
написали они в соцсетях.

Как сообщается, в зоне ура-
гана во временных убежищах 
размещено около 4500 чело-
век.

Власти сообщали о двух 
смертях в результате ДТП, од-
нако позднее губернатор Фло-
риды Рон Десантис сообщил, 
что жертв в связи с ураганом 
не зафиксировано.

Это иностранные авто-
гиганты   - в первую оче-
редь корейцы, которые 
якобы делают свои маши-
ны слишком удобными для 
угонов. Чикаго подал иск 
против Kia и Hyundai, при-
соединившись к Нью-Йор-
ку и другим либеральным 
мегаполисам США, где ви-
нят автопроизводителей в 
эпидемии автоугонов.

Число угнанных машин за 
2022 год достигло рекордно-
го одного миллиона. В сред-
нем каждую минуту в США 
угоняется по два автомоби-
ля. Часть угнанных машин 
сразу же перевозится через 
южную границу США, с охра-
ной которой творится полный 
хаос на фоне миграционного 
кризиса. Другие машины пря-
мо из американских портов 
отправляются в Африку и 
Юго-Восточную Азию.

Львиная доля украден-
ных машин приходится на 
бюджетные корейские мар-

ки. Уже дошло до того, что 
некоторые страховщики в 
США наотрез отказываются 
оказывать услуги владель-
цам Kia или Hyundai. А вла-
сти американских мегаполи-
сов же требуют от корейцев 
включать средства от угонов 
вроде иммобилайзеров в ба-
зовые комплектации на всех 
моделях.

При этом с реальными 
причинами начала лавины 
грабежей демократы предпо-
читают не бороться. Ведь так 
очень быстро выйдешь на 

самих себя. И на меры 
вроде сокращения поли-
ции в 2020 году - а затем 
избрания прогрессивных 
прокуроров, которые от-
казываются бороться с 
преступностью.

Вот и приходится ви-
нить во всём корейцев, 
которые просто не успе-
ли подстроиться под ны-
нешние реалии мегапо-
лисов США, где грабежи, 
погромы и автоугоны ста-

новятся делом привычным. 
Эта ситуация управляемого 
хаоса заодно позволяет де-
мократам и продвигать либе-
ральную перестройку обще-
ства. С постепенным отказом 
от личных авто и машин с 
ДВС  - владение которыми 
рискует стать просто разори-
тельным для небогатой части 
общества на фоне введения 
всё новых зелёных регуля-
ций, углеродных налогов и 
взлёта стоимости страховок 
из-за постоянных угонов.

США И ЗАЧЕМ Я ПЕРЕЕХАЛ 
ВО ФЛОРИДУ?

Демократы нашли очередных виновных 
во взлёте преступности

Затопленная улица возле пристани «Стейнхатчи», Затопленная улица возле пристани «Стейнхатчи», 
Флорида, 30 августа. АВТОР ФОТО,GETTY IMAGESФлорида, 30 августа. АВТОР ФОТО,GETTY IMAGES

Бывший российский министр получил 
повестку и... сбежал в США

Бывший российский ми-
нистр после получения по-
вестки сбежал в США и попро-
сил политического убежища

Бывший министр сельского 
хозяйства и потребительского 
рынка Республики Коми (субъ-
ект РФ) Денис Шаронов после 
получения повестки в октябре 
2022 года уехал в США и попро-
сил там политического убежи-
ща. Об этом сообщает телека-
нал RTVI со ссылкой на самого 
Шаронова.

Видео с уехавшим в США 
бывшим российским чиновни-
ком появилось в программе "Но-
вые американцы" на "Ютьюбе". 
В нем он рассказал, что был 
министром в России, а 28 лет 
назад приезжал в США учить-
ся. При этом он не называл ни 
своего имени, ни фамилии. 
Журналисты RTVI c помощью 
сервисов распознавания лиц 
узнали, что это Шаронов. Мини-
стром сельского хозяйства Коми 
он стал в декабре 2020 года, а 
уволили его в январе 2022 года.

В разговоре с журналистами 
RTVI Шаронов подтвердил, что 
на этом видео действительно 
он. По его словам, в России он 
дважды подвергался уголовно-
му преследованию, оба раза 
был оправдан судом и реаби-
литирован. Шаронов рассказал, 
что с поста министра сельского 
хозяйства Коми он был уволен 
из-за конфликта с главой регио-
на Владимиром Уйбой.

"Я стал получать сигналы, 
что мне небезопасно оставать-
ся в России, а когда в октябре 

2022-го пришли из военкома-
та вручить повестку по моему 
адресу регистрации, мне уже 
ничего не оставалось делать. 
Хотя я по возрасту, в принципе, 
не то чтобы подходил. Я понял, 
что это сигнал из республики, 
где я работал. И это просто спо-
соб избавиться от неугодных 
людей. Мне повезло в предыду-
щих двух преследованиях меня, 
но в этот раз я понимал, что 
мне не отбиться. Мне ничего не 
оставалось делать, как покинуть 
страну", – сказал Шаронов.

По его словам, сейчас он 
работает дальнобойщиком, а 
дальше "все будет зависеть от 
того, как будет проходить про-
цесс легализации". Шаронов 
также сообщил, что он запросил 
политического убежища в США.

В интервью для программы 
"Новые американцы" экс-ми-
нистр отметил, что в США отно-
шение к рабочим сильно отлича-
ется от того, что он наблюдал в 
России

"Здесь человек труда, чем 
бы он ни занимался, если он 
этим нормально занимается, он 
уважаемый", — сказал Шаро-
нов.
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Организаторы VIII Москов-
ского еврейского кинофести-
валя (МЕКФ), который прой-
дет в российской столице с 
3 по 10 сентября, объявили 
программу и состав жюри 
смотра, председательство-
вать в котором будет актер те-
атра и кино, продюсер Леонид 
Ярмольник. Зрители и гости 
фестиваля увидят более 40 
картин на еврейскую тематику 
из Израиля, США, Великобри-
тании, Германии, Франции, 
Бельгии, Румынии, Венгрии 
и Гватемалы, ранее не пока-
занных в России. Фильмом 
открытия станет военная дра-
ма «Голда. Судный день» от 
лауреата премии «Оскар», об-
ладателя двух «Хрустальных 
медведей», израильского ре-
жиссёра Гая Наттива.

В основном конкурсе смотра 
представлен фильм «Образ 
победы», рассказывающий о 
битве между израильской и 
египетской армиями при кибуце 
Ницаним в арабо-израильской 
войне 1948 года; «Соседи» 
— история взросления 
шестилетнего сирийского 
мальчика, живущего со своей 
семьей в деревне на границе 
с Турцией; историческая 
драма «Июнь, нулевое число» 
о судебном процессе над 

«архитектором Холокоста» 
Адольфом Эйхманом; 
мультфильм «Секреты моего 
отца», созданный на основе 
автобиографического романа 
израильского писателя 
Мишеля Кички, и другие. 
Площадками фестиваля 

станут киноцентр «Октябрь», 
кинотеатр «Иллюзион», а 
также Еврейский музей и 
центр толерантности. Помимо 
показов, будут организованы 
образовательные мероприятия 
и Q&A сессии с создателями 
фильмов.

«После годового перерыва 
мы с радостью объявляем 
о возвращении Московского 
еврейского кинофестиваля 
на главные площадки 
города. Нам удалось собрать 
для нашей аудитории 
поистине впечатляющую 
международную программу. 
Я глубоко убежден, что в 
любой ситуации культурный 
обмен играет важнейшую 
роль, и на протяжении веков 
именно еврейская культура 
была тем мостом, который 
способствовал установлению 
связи между странами», — 
анонсировал старт смотра 
генеральный продюсер VIII 
Московского еврейского 
кинофестиваля Егор Одинцов.

Ярмольник возглавит жюри  
еврейского кинофестиваля

В Капитолии штата Нью-
Йорк, расположенном в го-
роде Олбани, открыли ба-
рельеф с портретом судьи 
Верховного суда США Рут 
Бейдер Гинзбург, умершей в 
2020 году. Об этом сообщает 
издание JNS.

Участие в торжественной 
церемонии приняла губернатор 
штата Нью-Йорк Кэти Хокул. 
«На протяжении всей своей 
карьеры Рут Бейдер Гинзбург 
выступала в роли движущей 
силы защиты прав женщин и 
неустанно боролась против 
гендерной дискриминации», — 
цитирует издание слова Хокул, 
отметившей, что барельеф 
Гинзбург стал первым 
дополнением к интерьеру 
исторического здания за 
последние 125 лет.

«Как первая женщина, 
избранная губернатором штата 
Нью-Йорк, я присоединяюсь 
к рядам миллионов женщин, 
вдохновленных мудростью 
и мужеством судьи Гинзбург. 
Присутствие ее портрета 
в столице станет вечным 
напоминанием о ее 
выдающемся наследии и 
передовой позиции штата 
Нью-Йорк в движениях за 
избирательное право и права 
женщин», — подытожила свою 
речь губернатор штата.

Барельеф возвышается 
над Большой западной 
лестницей Капитолия. Гинзбург 
изображена на нем в своем 
фирменном кружевном 
воротничке — аксессуаре, 
сигнализировавшем в годы 
работы Гинзбург о ее позиции 

еще до того, как она выскажется 
в суде. Если она надевала этот 
вязанный бежевый воротничок, 
было ясно, что она согласна с 
мнением большинства своих 
коллег. Если же Гинзбург 
надевала на заседание 
«острое» золотое колье, это 
означало ее несогласие с 
коллегиальным решением.

Рут Гинзбург, дочь 
одесского скорняка, стала 
первой еврейкой и второй 
женщиной на посту судьи 
Верховного суда США. 
Гинзбург скончалась в возрасте 
87 лет от рака поджелудочной 
железы, с которым боролась 
на протяжении 20 лет. 
Она занимала пост судьи 
Верховного суда США с 
1993 года до своей смерти 
и стала первой женщиной, 
удостоившейся церемонии 
прощания в здании Капитолия 
США.

РУТ ГИНЗБУРГ УВЕКОВЕЧИЛИ 
В КАПИТОЛИИ ШТАТА НЬЮ-ЙОРК

Один из религиозных ли-
деров мусульман Северной 
Ирландии высказался в под-
держку еврейской кампании 
по запрету продажи товаров 
с нацистской символикой в 
Великобритании, сообщает 
Belfast Telegraph.

Имам мечети «Икраа» 
Джамал Ивейда таким образом 
отреагировал на призыв 
Европейской еврейской 
ассоциации.

Это произошло после того, 
как на прошлой неделе возле 
исламского центра в Данмерри 
были установлены три баннера 
со свастикой и логотипом СС. 
Имам отметил, что флаги со 
свастикой были изготовлены 
довольно качественно, что 
говорит о том, что они были 
сделаны не кустарным 
способом, а приобретены на 
одной из онлайн-площадок.

«Мы поддерживаем любые 
призывы к запрету продажи 
этих предметов. Эти символы 
используются для запугивания. 

Многим людям они приносят 
очень плохие воспоминания, 
что несправедливо», — заявил 
имам.

Председатель Европейской 
еврейской ассоциации, 
раввин Менахем Марголин 
осудил инцидент, выразив 
солидарность с местной 
исламской общиной.

«К сожалению, мы, 
евреи, регулярно видим 
нацарапанные или 
нарисованные нацистские 
символы на наших синагогах, 
общинных и даже на 
надгробиях. Развешивание 
нацистских флагов где 
бы то ни было само по 
себе отвратительно. А 
намеренное размещение его в 
непосредственной близости от 
мечети — это еще и попытка 
запугать мусульманскую 
общину», -  отметил раввин.

STMEGI.com

22-летний сын Максима 
Виторгана Даниил успешно 
завершил военную службу в 
израильской армии, о чем ак-
тер сообщил в соцсети. 

Даниил служил в рядах ЦА-
ХАЛа по собственному жела-
нию. Молодой человек два года 
назад отслужил в российской 

армии По случаю завершения 
службы сына Максим Виторган 
отправился в Израиль.

«Я тут посчитал, что за 
семь последних лет был в 
Израиле девять раз. В общей 
сложности меньше 60 дней. 
И вот приезжаю в юбилейный 

10-й. Зачем? Во-первых, у 
сына моего Даниила дембель. 
Точнее, дембель у него был 
несколько лет назад, когда он 
закончил срочную службу в 
Российской армии, а теперь 
приса — окончание службы в 
ЦАХАЛе», — написал в сети 
актер.

М. Виторган - многодетный 
отец. У него трое детей от 
разных браков. Дочь актера 
Полина и сын Даниил родились 
от актрисы Виктории Верберг. 
Сын Платон появился на свет 
в браке с К. Собчак, с которой 
актер развелся в 2019 году.

Имам мечети в Белфасте
 поддержал евреев

Сын Максима Виторгана 
демобилизовался из ЦАХАЛа
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Премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаньяху 
выступит на открытии Ге-
неральной Ассамблеи ООН 
в четверг, 21 сентября. Об 
этом сообщил посол еврей-
ского государства в ООН Ги-
лад Эрдан.

Сообщается, что премьера 
будут сопровождать министр 
иностранных дел Эли Коэн, ми-
нистр здравоохранения Моше 

Арбель и министр охраны окру-
жающей среды Идит Сильман.

Ранее в СМИ появлялась 
информация, что во время ви-
зита состоится встреча изра-
ильского премьера с президен-
том США Джо Байденом.

Большинство израильтян и 
треть «ликудников» - за немед-
ленную остановку судебной 
реформы.

Цель программы «Мaса 
-учителя» - обучение изра-
ильских детей разговорному 
английскому на социальной 
и географической перифе-
рии.

На фоне кризиса в систе-
ме образования, в рамках 
программы «Маса-учителя», 
из диаспоры в Израиль прибу-
дут около 200 англоязычных 
молодых людей с еврейскими 
корнями. Цель программы - 
обучение израильских детей 
разговорному английскому на 
социальной и географической 
периферии. Об этом сообщи-
ла пресс-служба программы 
«Маса».

Отметим, что согласно ис-
следованию PISA, нехватка 
учителей и вспомогательного 
персонала в Израиле выше, 
чем в среднем по OECD. Кро-
ме того, по данным ЦСБ, за 
последние пять лет количество 
учителей, окончивших раз-
личные курсы педагогической 
подготовки в колледжах и уни-
верситетах, резко сократилось, 
особенно по таким востребо-
ванным предметам, как мате-
матика и английский язык.

Таким образом «Маса-учи-

теля» является очень важной 
программой для системы об-
разования в частности, и для 
Израиля, в целом. Все участ-
ники программы – носители 
английского языка - приедут 
в Израиль из США, Англии, 
Австралии, Южной Африки, 
Канады и даже из Эквадора и 
Италии. Они будут распреде-
лены в десятки школ по всей 
стране, включая Бат-Ям, Иеру-
салим, Ришон Ле-Цион, южный 
Тель-Авив, Беэр-Шеву, Нета-
нию, Кирьят-Гат, Хайфу, Рахат, 
Акко и Назарет. По статистике, 

около 30% выпускников про-
граммы решают репатрииро-
ваться в Израиль, и некоторые 
из них продолжают работать в 
израильской системе просве-
щения.

С помощью организации 
«Маса», основанной ЕА «Сох-
нут» и правительством Из-
раиля, около 12000 молодых 
людей с еврейскими корнями 
из 60 стран каждый год приле-
тают в Израиль, чтобы принять 
участие в программах «Маса», 
продолжительностью от 4 до 10 
месяцев.

ИЗРАИЛЬ Нетаньяху выступит 
на открытии Ген. Ассамблеи ООН

Министр финансов Изра-
иля Бецалель Смотрич раз-
блокирует замороженные 
им ранее дотации для араб-
ских муниципалитетов после 
утверждения механизма кон-
троля за ними. Компромисс 
достигнут на совместном 
заседании представителей 
Минфина, Министерства вну-
тренних дел и ШАБАКа с гла-
вами арабских муниципали-
тетов, сообщает издание The 
Times of Israel.

Средства переведут на счет 
МВД, которое и будет контроли-
ровать их дальнейшее распре-
деление по муниципалитетам, 
придерживаясь «механизма 
контроля». Минфин обязал-
ся разработать и утвердить 
его в течение двух недель. По 
мнению Смотрича, разраба-
тываемый механизм должен 

предотвратить неправомерное 
использование средств. Ранее 
министр утверждал, что суще-
ствующий механизм выделения 
средств напрямую муниципали-
тетам приводит к тому, что «они 
не доходят до нуждающихся, 
идут на политические нужды 
арабским партиям, а также по-
падают преступным организа-
циям».

Детали разрабатываемо-
го алгоритма финансирования 
Смотрич не раскрыл. Один из 
рассматриваемых вариантов, 
по данным источников издания, 
будет основан на ранжирова-
нии муниципалитетов по катего-
риям. Первые получат финан-
сирование без условий, вторые 
будут осваивать деньги исклю-
чительно под надзором МВД, 
а средства муниципалитетов, 
попавших в третью категорию, 

будут заморожены в ожидании 
решения, «которое гарантирует, 
что деньги не окажутся в ру-
ках преступных организаций». 
Рейтинг будут составлять Ми-
нистерство внутренних дел и 
ШАБАК.

Напомним, что в начале ав-
густа Смотрич распорядился 
заморозить перевод из бюдже-
та 200 млн шекелей в рамках 
программы стимулирования 
занятости жителей Восточно-
го Иерусалима. Кроме того, он 
пригрозил заморозить еще 300 
млн шекелей на нужды араб-
ских муниципалитетов, заявив, 
что не намерен «финансиро-
вать коалиционные соглашения 
прошлого правительства», а 
собирается решать проблемы 
с финансированием арабских 
муниципалитетов «точечно». 
Средства выделяются в рам-
ках пятилетнего плана по раз-
витию Восточного Иерусалима 
стоимостью 2,5 млрд шекелей, 
утвержденного прошлым пра-
вительством.

Смотрич разблокирует 
дотации арабам

ИЗРАИЛЬ ИНТЕГРИРУЕТ В СИСТЕМУ 
ОБРАЗОВАНИЯ 200 АНГЛОЯЗЫЧНЫХ 

УЧИТЕЛЕЙ ИЗ ДИАСПОРЫ
 

Опрос обществен-
ного мнения, прове-
денный институтом 
"Геокартография" по 
заказу НКО "Мерказ 
ле-кидум а-хагинут 
ле-Исраэль", показал, 
что большинство из-
раильтян, в том чис-
ле треть избирателей 
"Ликуда", выступают 
за остановку рефор-
мы и проведение 
либо референдума, 
либо новых выборов, 
либо создание учре-
дительного собрания 
для выработки кон-
ституции, определяю-
щей законодательные 
основы Государства 
Израиль. Об этом со-
общает Israelinfo.

Из всех вариантов разре-
шения нависшего над Израи-
лем конституционного кризиса 
наиболее популярным оказал-
ся референдум по правовой 
реформе. За остановку рефор-
мы и создание независимого 
беспартийного органа для про-
ведения плебисцита высказа-
лись 57% респондентов и име-
ющих определенное мнение по 
данному вопросу. 

54% участников опроса 
(59% имеющих определенное 
мнение) считают, что рефе-
рендумом по “реформе” мо-
гут стать досрочные выборы 
в Кнессет. На прошлогодних 
выборах, принесших победу 
право-религиозной коалиции, 
судебная реформа не была 
центральной темой избира-
тельной кампании, и избирате-

ли слабо представляли, какие 
именно перемены планирует 
блок Нетаньяху. После обнаро-
дования планов реформы на-
строения избирателей измени-
лись, опросы неизменно сулят 
поражение правящей коали-
ции на предстоящих выборах.

51% опрошенных (57% 
имеющих определенное мне-
ние) поддержали идею созыва 
учредительного собрания для 
выработки конституции. 

Опрос проводился на ре-
презентативной выборке, 
включющей более тысячи ре-
спондентов. Отдельную вы-
борку составили 500 избира-
телей «Ликуда», голосовавших 
за эту партию на последних 
выборах. Треть из них выска-
зались за остановку реформы 
и проведение обсуждения по 
этому вопросу в той или иной 
форме.

Tреть «ликудников» 
за немедленную останов-

ку судебной реформы

Накануне праздника Рош 
а-Шана, во время которого 
тысячи религиозных евреев 
совершают паломничество 
к могиле рабби Нахмана, ми-
нистерство иностранных дел 
призвало израильтян воздер-
жаться от поездок в Украину.

В предупреждении, опубли-
кованном в понедельник, 28 
августа, говорится, что "ситуа-
ция в области безопасности в 
Украине остается взрывоопас-
ной, включая угрозу воздушных 
бомбардировок и ракетных об-
стрелов".

МИД призвал израильтян, 
находящихся в Украине, немед-
ленно ее покинуть.

Воздерживайтесь 
от поездок в Умань
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Федеральное агентство, 
управляющее Medicare, Цен-
тры Medicare и Medicaid 
Services (CMS), наконец-то при-
знает то, что люди знали уже 
тысячи лет: члены семьи явля-
ются основой системы ухода 
за немощными пожилыми и 
молодыми людьми с ограни-
ченными возможностями. И 
агентство предпринимает не-
которые важные шаги, чтобы 
помочь им. Подробнее расска-
зало издание Forbes.

Ключевым моментом являет-
ся то, что Medicare впервые бу-
дет платить врачам и другим по-
ставщикам медицинских услуг за 
оказание критической поддержки 
семьям людей с определенными 
заболеваниями.

Medicare Advantage и другие 
модели медицинского страхова-
ния смогли предоставить часть 
такой поддержки. В течение мно-
гих лет CMS придерживалось 
мнения, что Medicare с оплатой 
за услуги может покрывать толь-
ко услуги, предлагаемые непо-
средственно бенефициарам, а не 
членам семьи, ухаживающим за 
ними. Это скоро изменится.

Агентство будет:
• платить поставщикам 

услуг Medicare, включая врачей, 
некоторых медсестер и тера-
певтов, за обучение лиц, осущест-
вляющих уход за членами семьи;

• оплачивать оценку со-
циальных потребностей и навига-
цию по уходу за людьми с опреде-
ленными заболеваниями;

• создавать модель инте-
грированной помощи для людей с 
деменцией и их семей.

Обучение сиделок
Во-первых, CMS создаст код 

выставления счетов для оплаты 
услуг поставщиков медицинской 
помощи, включая врачей, практи-
кующих медсестер, помощников 
врачей, логопедов, физиотера-
певтов и эрготерапевтов — для 
обучения членов семьи уходу за 
своими близкими. Новая оплата 
начнется в следующем году и, 
судя по всему, позволит прово-
дить как индивидуальное, так и 

групповое обучение.
Это отличная идея, и она дав-

но назрела. Сегодня ожидается, 
что семьи будут оказывать часто 
сложный уход за пациентами, 
живущими дома, практически без 
подготовки. Предполагается, что 
они волшебным образом знают, 
как делать все – от ухода за рана-
ми до переноса пациента с крова-
ти на кресло.

Обучение будет огромным 
преимуществом. Но кто на самом 
деле это сделает? Многие вра-
чи мало знают о многих из этих 
навыков и не имеют ни времени, 
ни возможности обучать других. 
Врачи могут выставлять счета за 
лечение, но лучше всего работу, 
скорее всего, проделают медсе-
стры или терапевты.

В предложении среди прочего 
предполагается, что это обучение 
будет проводиться в медицинских 
учреждениях, как и все услуги 
Medicare Part B. Однако это про-
тиворечит реальному опыту. Пе-
регруженные работой члены се-
мьи вряд ли придут к врачу или в 
центр физиотерапии, чтобы прой-
ти такое обучение.

Новая модель оплаты должна 
позволить врачам передавать эту 
работу на аутсорсинг обществен-
ным организациям, таким как 
дневные центры для взрослых 
и центры для пожилых людей, а 
также аналогичным группам. Про-
блема в том, что они, как правило, 
не являются поставщиками услуг 
Medicare.

Навигация по уходу
Вторая инициатива позволит 

Medicare оплатить оценку соци-
альных потребностей, связанных 
со здоровьем, и, что не менее 
важно, помощь в выборе ухода. 
Важно отметить, что это новое 
правило оплаты позволит врачам 
сотрудничать с немедицинскими 
поставщиками, включая обще-
ственные организации социаль-
ного обслуживания и местных ме-
дицинских работников, которые 
могут лучше всего выполнять эту 
работу.

Но оно ограничено, по крайней 
мере на данный момент, опреде-
ленными «состояниями высокого 
риска». CMS должна определить 
это понятие как можно шире со-
средоточив внимание на тех за-
болеваниях, при которых пациен-
ты могут получить наибольшую 
пользу от оценки потребностей и 
выбора ухода.

Интегрированная 
помощь для людей с 

деменцией
Третья реформа будет наце-

лена конкретно на семьи, ухажи-
вающие за близкими, страдающи-
ми деменцией.

«Руководство по улучшению 
опыта деменции» (GUIDE) — это 
восьмилетняя программа, целью 
которой является предоставление 
пакета координации и управления 

уходом, обучения 
и поддержки лиц, 
осуществляющих 
уход, а также услуг 
по предоставлению 
отдыха.

Эта программа, 
начало которой за-
планировано через 
год, представляет 
собой именно ту 
модель полностью 
скоординирован-
ной помощи, кото-
рая нужна людям с 

хроническими заболеваниями.
Некоторые из самых креа-

тивных национальных программ 
комплексного ухода за людьми с 
деменцией оказались в тупике, 
потому что Medicare (и Medicaid) 
не оплачивала их. У этого ново-
введения есть потенциал изме-
нить это.

Важность семейных 
опекунов

Остается много вопросов. 
Сколько Medicare будет платить 
за эти услуги? Как часто их можно 
предлагать? Кто такой семейный 
опекун? Будут ли медицинские 
практики готовы участвовать в 
программе, чего многие еще не 
сделали с другими альтернатив-
ными моделями оплаты Medicare?

Несмотря на свои ограниче-
ния, эти инициативы администра-
ции президента США Джо Бай-
дена являются огромным шагом 
вперед. Они обещают разрушить 
некоторые из самых серьезных 
препятствий на пути эффектив-
ного ухода и позволят людям с 
хроническими заболеваниями 
дольше жить дома. Самое глав-
ное – они показывают, насколько 
важны лица, осуществляющие 
уход за членами семьи.
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MEDICARE: ТЕПЕРЬ СТРАХОВКА  
БУДЕТ ПОКРЫВАТЬ БОЛЬШЕ 

ПРИ УХОДЕ ЗА ТЯЖЕЛО БОЛЬНЫМИ

МЕЖПАРТИЙНЫЕ РАЗНОГЛАСИЯ
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Инвестиционная компания 
Affinity Partners, созданная 
зятем экс-президента США 
Дональда Трампа Джаредом 
Кушнером, ведет переговоры 
по покупке 25% компании «Фе-
никс Сохнуйот», которой при-
надлежат восемь страховых 
агентств в Израиле.

Affinity Partners в прошлом 
году мобилизовала 3 миллиарда 
долларов в странах Персидского 
залива, из которых 2 миллиарда 
долларов вложил в компанию 
суверенный фонд Саудовской 
Аравии.

Как сообщает "Калькалист", 
Affinity предлагает за четверть 
акций "Феникс Сохнуйот" 250 
миллионов долларов, исходя из 

цены компании в 1 миллиард 
долларов.

"Феникс Сохнуйот" – сестрин-
ская компания страховой компа-
нии "Феникс Битуах", компании 
по управлению пенсионными 
фондами "Феникс Пенсия ве-Ге-
мель" и инвестиционного дома 
"Феникс Ашкаот", входящих в 
холдинг "Феникс Ахзакот".

Напомним, что в этом году су-
веренный фонд эмирата Абу-Да-
би пытался купить контрольный 
пакет акций материнской компа-
нии "Феникс Ахзакот", однако в 
итоге сделка сорвалась.

Согласно публикациям в 
финансовых СМИ, с момента 
своего создания Affinity Partners 
рассмотрела опции инвестиций 
приблизительно в 1000 компа-
ний, из которых были отобраны 
только 6, в которые были инве-
стированы 700 миллионов дол-
ларов. Если сделка с "Феникс 
Сохнуйот" будет подписана, она 
станет седьмой компанией и пер-
вой израильской.

Самолет, который был вы-
нужден совершить экстрен-
ную посадку в Саудовской 
Аравии из-за технической не-
исправности, завершил свой 
рейс в Израиль, приземлив-
шись в Бен-Гурионе. Это пер-
вый в истории пассажирский 

самолет, прибывший из Сау-
довской Аравии в Израиль, 
сообщает Cursor.

128 пассажиров, вылетев-
ших вчера вечером в понедель-
ник с Сейшельских островов, 
не знали, что они станут частью 
истории, когда техническая не-
исправность привела к их при-
землению в арабской стране, 
с которой Израиль не имеет 
никаких отношений. Теперь они 
завершили свое путешествие в 
Израиль прецедентным рейсом 
из Саудовской Аравии.

Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху проком-
ментировал инцидент. 

«Я очень ценю теплое от-
ношение саудовских властей к 

израильским пассажирам, са-
молет с которыми попал в беду 
и был вынужден совершить вы-
нужденную посадку в Джидде. 
Я рад, что все возвращаются 
домой. Я очень ценю добросо-
седство», - заявил он.

Аэропорт Джидды в 

Саудовской Аравии является 
запасной посадочной 
площадкой для авиамаршрутов 
в Израиль, проходящих через 
воздушное пространство 
страны, и заранее одобрен 
на случай внеплановых или 
экстренных посадок, отмечает 
газета. В авиакомпании 
сообщили, что все пассажиры 
находятся в безопасности и 
в скором времени прибудут в 
Тель-Авив.

В июле 2022 года 
Саудовская Аравия  открыла 
свое воздушное пространство 
для всех авиакомпаний, 
в том числе для рейсов в 
Израиль, с которым у нее нет 
дипломатических отношений.

$250 МЛН САУДОВСКИХ ИНВЕСТИЦИЙ В ПОКУПКУ 
ИЗРАИЛЬСКИХ СТРАХОВЫХ АГЕНТСТВ

Саудовцы тепло приняли 
приземлившихся израильтян

 Запрет в школе абайи 
- длинного традиционного 
платья, надеваемого в му-
сульманских странах поверх 
одежды и закрывающего 
тело, вызвал самые разные 
политические реакции во 
Франции.

В понедельник официаль-
ный представитель правитель-
ства Оливье Ве-ран поддержал 
министра образования Габре-
ля Атталя, обосновавшего на-
кануне запрет абайи "светским 
характером государства" и, со-
ответ-ственно, образования.

"Абайя — это платье, ко-
торое носят, когда жарко. Они 
хотят представить его как ре-
лигиозную одежду, но это не 
так. В моей стране я не носи-
ла абайю, а здесь ношу, когда 
жарко, вот и всё!" - говорит жи-
тельница одного из пригородов 
Парижа.

Новая мера получила одо-
брение со стороны правых и 
крайне правых. В стане левых 
ею встретила прохладно "Непо-
корённая Франция", обвинив-
шая правительство в исламо-
фобии. При этом коммунисты 
и ряд со-циалистов инициативу 
правительства поддержали.

"Во Франции ношение 

абайи на улице не запрещено, 
так что свобода со-блюдается. 
А то, что ее запрещают в шко-
ле, так, может быть, есть ме-
ста, где все это и надо запре-
тить. Так что я - за!" - Самир, 
пенсионер.

"Я думаю, что есть гораз-
до более важные и нужные 
темы, о которых надо гово-
рить сегодня. Это - огромные 
проблемы государственных 
больниц, в том числе психиа-

трических клиник, проблемы 
образования, повседневной 
жизни французов. Вот о чём 
надо беспокоиться", - Майя, 
сотрудница психиатрической 
клиники.

По данным правительства, 
за последние два года случаи 
нарушения светского регла-
мента в школах выросли на 
120 %. Обозреватели считают, 
что намеренное ношение этой 
и других видов одежды получи-

ло рас-пространение благода-
ря социальным сетям.

Представляя новую меру, 
министр образования заявил, 
что абайя и другие религиозные 
символы являются проявле-
нием прозелитизма, поэто-му 
подлежат запрету. Как пояснил 
представитель правительства 
Габриэль Атталь, директора 
школ получат подтверждаю-
щие запрет тексты", а также 
письмо за подписью министра 
образования, которое "смогут 
направить в семьям" в случае 
соответствующего запроса.

До этого парламент Фран-
ции, 30 июля, принял закон, 
запрещающий учащимся в воз-
расте от трех до 15 лет исполь-
зовать мобильные телефоны и 
другие имеющие подключение 
к интернету устройства, вроде 
планшетов и "умных часов", в 
подго-товительной, начальной 
и средней школах.

Документ поддержали пра-
вящая "Республика на марше", 
либералы из "Демократическо-
го движения" и центристы из 

"Союза демократов и незави-
симых".

Депутаты от "Республикан-
цев", Французской коммунисти-
ческой партии и "Неподчинив-
шейся Франции" воздержались, 
раскритиковав законопроект.

Инициатива была одним из 
предвыборных обещаний Эм-
манюэля Макрона, занявшего 
пост президента в мае 2017 
года. Она не распространилась 
на лицеи - последнюю ступень 
среднего образования во Фран-
ции. Эти учебные заведе-ния 
могут вводить запрет самосто-
ятельно, однако законодатель-
но не обязаны это сделать.

В обучающих целях приме-
нять устройства разрешено. 
Кроме того, новые правила не 
распространятся на детей с 
ограниченными возможностя-
ми.

С 2010 года во Франции 
действует закон, запрещаю-
щий использование мобильных 
устройств во время уроков. В 
соответствии с новым поста-
новлением телефоны будут 
под запретом на территории 
школы, а также во время заня-
тий за ее пределами.

Франция запретила ношение 
мусульманской абайи в школе 

В МИРЕ

Следственный комитет 
Российской Федерации под-
твердил факт гибели 62-лет-
него мятежного олигарха и 
лидера ЧВК «Вагнер» Евгения 
Пригожина (Yevgeny Prigozhin).

Частный самолет 
«Embraer», принадлежащий 
Евгению Пригожину, недавно 
разбился вскоре после вы-
лета из Москвы в Санкт-Пе-
тербург. Все десять членов 
экипажа и пассажиров на его 
борту погибли при крушении. 
Следователи утверждают, 
что личности всех погибших 
соответствуют именам, запи-
санным в официальных доку-
ментах о полете.

Пригожин – человек, воз-
главивший так и не завер-
шившееся восстание против 
Кремля и открыто угрожав-

ший президенту РФ Влади-
миру Путину (Vladimir Putin). 
Мятеж ЧВК «Вагнер» стал 
для Путина самым большим 
испытанием за все годы пре-
бывания у власти. Сам Путин 
заявлял о государственной 
измене, но в конечном итоге 
Кремль заключил с Приго-
жиным сделку, отказавшись 
от преследования олигарха 
и позволив ему уехать в Бе-
ларусь. 

Вот только прожил При-
гожин после этой сделки со-
всем недолго.

Россия подтвердила
смерть Пригожина
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В Музее Израиля в Иеру-
салиме состоялся предпре-
мьерный показ документаль-
ного фильма «Мститель» по 
мотивам одноименного рома-
на известного общественного 
деятеля, историка и юриста 
раввина Михаила Финкеля. 
Картина рассказывает о жиз-
ни и подвиге героя Израиля 
Шолома Шварцбарда, рас-
стрелявшего в Париже 25 мая 
1926 года Симона Петлюру.

По словам Шварцбарда, он 
отомстил верховному атаману 
войск УНР за массовые еврей-
ские погромы на Украине. В 
итоге Шварцбард был оправдан 
французским судом, а в комитет 
защиты уроженца Измаила во-
шли видные деятели культуры, 
науки и искусства Европы. В том 
числе Ромен Ролан, Альберт 
Эйнштейн и Максим Горький.

Фильм «Мститель» создан 
под эгидой израильского Фонда 
памяти Шолома Шварцбарда. 
На показе присутствовали госу-
дарственные и общественные 
деятели Израиля, депутаты 
Кнессета, раввины.

В своем ярком вступитель-
ном слове раввин Михаил Фин-
кель особо подчеркнул: события 
столетней давности на Украине, 
«по сути, стали первым Холо-
костом за двадцать лет до Хо-
локоста». 

В петлюровских погромах 
погибло порядка двухсот тысяч 
евреев. Память о тех страшных 
днях важно сохранять не только 
в еврейском обществе, про зло-
деяния палачей «должны знать 
все люди мира».

Документальная драма 
«Мститель» вышла на англий-
ском языке. Планируется отпра-
вить фильм на международные 
фестивали документального 
кино. Официальная премьера 
картины ожидается в США к 
концу года.

Шварцбард дождался того 
дня, когда Петлюра пришел обе-
дать один. Когда экс-глава Ди-

ректории вышел из ресторана, 
Шолом подошел к нему и спро-
сил: «Вы господин Петлюра?» 
— «Да, это я». Он произвел в 
него 5 смертельных выстрелов 
и остался на месте, дожидаясь 
полиции.

В то время как на Украине 
формируется новый культ Пет-
люры, Израиль воздает почести 
анархисту и литератору Шоло-
му (Самуилу) Шварцбарду.

В его честь названы улицы 
в Иерусалиме, Нетании и Бе-
эр-Шеве. Причем в Беэр-Шеве 

улица называется Ханокем — 
то есть улица Мстителя. Швар-
цбард — национальный герой 
Израиля.

«На церемонии перезахоро-
нения его праха в 1967 году при-
сутствовало все правительство, 
— рассказывает троюродный 
правнук Шолома раввин Миха-
ил Финкель.

— Был почетный караул, 
стреляли в воздух. Он похо-
ронен на военном кладбище в 
мошаве Авихаиль, рядом с ним 
лежат генералы, воины (первые 
поселенцы в этом месте — это 
бывшие бойцы „Еврейского ле-
гиона“ в составе британской 
армии времен Первой мировой 
войны).

На его могиле установлен 
памятник, на котором написано 
„Еврейский герой, отомстивший 
за пролитую кровь евреев Укра-
ины“».

Персональная выставка 
Марины Лейзгольд открылась 
в Москве, в зале Изобразитель-
ных Искусств Творческого сою-
за художников России.

Выставка под названием 
«Метод как изображение реаль-
ного» - концепт Марины Лейз-
гольд. Проект, как международная 
арт-платформа современного 
искусства - путь взаимодействия 
и сотрудничества в сфере росий-
ско-израильских гуманитарных 
отношений стартовал в Израиле 
в 2023 году, 14 февраля в Серги-
евском Подворье в Иерусалиме 
при поддержке Русского дома в 
Тель-Авиве, и нашел свое про-
должение в России.

В рамках проекта открылась 
персональная выставка россий-
ского художника Марины Лей-
згольд (Москва). Марина Лейз-
гольд - член Творческого союза 
художников России, Междуна-
родного художественного фонда, 
Московского союза художников, 
участник российских и междуна-
родных выставок, куратор много-
численных художественных про-
ектов в России и за рубежом.

Марина Лейзгольд состоит в 
Едином рейтинге современных 
художников и мастеров ХVlll-ХХl 
веков. Ее работы находятся в му-
зеях и галереях мира, а также в 
частных коллекциях.  

Открытие выставки проходи-

ло в музыкальном сопровожде-
нии юного композитора Софии 
Козыревой (Хайфа).

Выставка - о красоте, окружа-
ющего нас мира природы в его 
динамическом развитии. Люди, 
как и вся вселенная, живут под 
покровительством неких законов. 
В работах художника «Кижи», 
«Семейные традиции», «Земля 
Обетованная», «Два поколения» 
усматривается связь сакрального 
бытия с национальной культурой, 
память и история прошлого и на-
стоящего, семейные традиции и 
их ценности. 

Изображаемая реальность 
достигается разными методами: 
в работе «Предмет страстных же-
ланий» - визуализацией объектов, 
а в работе «Ортодоксальные вол-
ны» форма обретает геометриче-
ский характер. 

Люди, как птицы, птицы, как 
Боги! Все насыщенно энергией. 
Художница рассказала, что она 
очень любит Израиль, по несколь-
ко месяцев может жить в Тель- 
Авиве, в старом городе Яффо, 
вдохновляться историей и куль-
турой еврейского народа, святой 
земли и писать там свои картины.  

 «Для проекта «Метод, как 
изображение реального» была 
создана инсталляция «Ортодок-
сальность», где волны импера-
тивно с энергической периодич-
ностью набегают одна на другую, 
создают форму движения мате-
рии. В моей работе это нашло 
воплощение в картине «Ортодок-
сальные волны», которая была 
написана на средиземном побе-
режье, в Тель- Авиве и соответ-
ствует реальной действительно-
сти», - говорит художница.

КУЛЬТУРА

В ИЗРАИЛЕ ПРЕДСТАВЛЕН 
ФИЛЬМ «МСТИТЕЛЬ» 

Актеры Центрального 
театра кукол имени С.В. Об-
разцова начали подготовку 
к гастролям в Узбекистан. В 
столице государства, в Таш-
кенте, будет показано пять 
спектаклей.

"Наш театр уже имел удо-
вольствие познакомиться с те-
плой, гостеприимной публикой 
Узбекистана в 2018 году. На сей 
раз узбекские зрители увидят 
не только легендарную визит-
ную карточку театра - шлягер 
"Необыкновенный концерт". Бу-
дут представлены постановки, 
пользующиеся популярностью 
у прогрессивной аудитории те-

атралов и молодежи - целая 
серия спектаклей нового вре-
мени", - рассказала директор 
Театра им. С. В. Образцова 

Елена Булукова.
Среди них - знаменитое ве-

нецианское кукольное шоу на 
воде "Турандот" Карло Гоцци. 
Это еще один блокбастер Теа-
тра Образцова. Также в афише 
постановка по пьесе Алексан-
дра Попеску "Солнечный луч", 
спектакль-путешествие на жар-
кий Восток "Али-Баба и сорок 
разбойников" и "Старый сеньор 
и ...", вдохновленный произве-
дениями Габриэля Гарсиа Мар-
кеса.

Показы пройдут с 3 по 10 
сентября на сцене Узбекского 
национального театра кукол и 
во Дворце искусств "Туркистон".

Театр Образцова  привезет в Узбекистан пять спектаклей

О РАССТРЕЛЯВШЕМ О РАССТРЕЛЯВШЕМ 
ПЕТЛЮРУ ШОЛОМЕ ПЕТЛЮРУ ШОЛОМЕ 

ШВАРЦБАРДЕШВАРЦБАРДЕ

«Метод как изображение реального»

Еврейский музей  прислал Талызиной мацу
Недавние высказывания 

Валентины Илларионовны Та-
лызиной в ютуб-шоу «Эмпатия 
Манучи» наделали много шума: 
народная артистка РСФСР рас-
сказала о том, что Алла Пугаче-
ва и Лия Ахеджакова скрывают 
настоящие имена своих отцов, 
из-за чего изменили отчества.

Такие заявления приобрели ши-
рокий резонанс и привлекли внима-
ние представителей Центра толерант-
ности. Так, Валентина Илларионовна 
дала интервью изданию «Московский 
комсомолец», чтобы прояснить инци-
дент.

Оказалось, что Еврейский музей 
и центр толерантности прислал мацу 
Талызиной: такой презент артистка 
сочла неслучайным. Об отношениях 

с евреями на протяжении жизни и о 
своей «фамильной тайне» Талызина 
рассказала в эксклюзивном интервью 
«МК». 

Валентина Талызина призналась 
в частности, что ее обвиняют в анти-
семитизме, но сама артистка считает 
это необоснованным. 

«Меня некоторые обвиняют в 
антисемитизме, – рассказала «МК» 
Талызина. – Вот это меня просто и 
обижает, и возмущает. 

Я 12 лет прожила с мужем, с кото-
рым мы имеем общую дочь. Он, сла-
ва богу, жив, но болен. Мы до сих пор 
вместе встречаем Новый год. Так вот, 
папа моего мужа был Михаил Ната-
нович Непомнящий – первая скрипка 
Большого театра. Он учился в шко-
ле выдающегося скрипача-педагога 
Петра Соломоновича Столярского в 
Одессе вместе с Давидом Ойстрахом. 
А самое интересное – мне Леня, мой 
муж рассказывал, что маму Михаила 
Натановича звали Циля. Он сам сме-
ялся, ну и меня это тоже немножко 
смешило. 

Совсем недавно Еврейский музей 
и центр толерантности прислал мне 
мацу. Два пакета. Будут они присы-
лать мацу, если я им не нравлюсь? А я 
им нравлюсь!». 
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Мэр Адамс призывает к 
поддержке на уровне штата, 
губернатор Хокул обращается 
к федеральному правитель-
ству» Нью-Йорк борется с бес-
прецедентным мигрантским 
кризисом: в прошлом году 
сюда прибыло более 100 000 
просителей убежища и мигран-
тов. Этот значительный приток 
истощает ресурсы города, соз-
давая огромную нагрузку на 
приюты для бездомных. 

Ожидается, что ситуация со-
хранится, и каждую неделю, ве-
роятно, будут прибывать тысячи 
людей.

«Более чем 101 200 просите-
лям убежища, прибывшим в Нью-
Йорк и просившим укрытия, наш 
город с прошлого года предоста-
вил укрытие и заботу большему 
числу мигрантов, чем жителей 
в Олбани», — сказал мэр Эрик 
Адамс в своем обращении 9 ав-
густа. Он дополнительно подчер-
кнул: «Иммиграционная система 
вэтой стране сломана».

По состоянию на конец июля 

город Нью-Йорк уже потратил 
более 1,73 миллиарда долларов, 
при этом ожидается, что в теку-
щем финансовом году расходы 
превысят 4,7 миллиарда долла-
ров. Эта ошеломляющая сумма 
сравнима с бюджетами Департа-
мента санитарии, Департамента 
парков и Пожарной 
службы вместе взятых! 

Это финансовое 
бремя, направленное 
в первую очередь на 
обеспечение мигран-
тов жильем и уходом, 
почти наверняка ляжет 
на плечи города и его 
жителей.

«Наш город уже 
сталкивается с острой 
нехваткой жилья», — 
заявил мэр Адамс, под-
черкнув неотложность 
ситуации. «Очевидно, 
что без изменений в по-
литике число прибывающих ми-
грантов будет продолжать расти».

В ответ на кризис мэр Адамс 
призвал губернатора Кэти Хокул 
заставить округа по всему штату 
принимать мигрантов. Он призвал 
к реализации стратегии

«декомпрессии в масштабах 
штата», отыскивая дополнитель-

ные места за пределами пяти 
районов для размещения вновь 
прибывших, утверждая, что губер-
натор должен использовать свою 
исполнительную власть, чтобы 
обойти округа северной части 
штата, которые блокируют город 
от отправки просителей убежища.

Однако в своем обращении 
от 24 августа губернатор Хокул 
отклонила эти просьбы, заверив 
жителей северной части штата 
Нью-Йорк, что в их городах не от-
кроются крупномасштабные при-
юты. «Мы не можем и не будем 
заставлять другие части нашего 
штата приютить мигрантов», — 

сказала Хокул. «Мы также не со-
бираемся просить этих мигрантов 
переехать в другие части штата 
против их воли».

Указ Каллахана 1981 года, 
знаковое постановление суда, 
установил законное право на при-
ют для бездомных в Нью-Йорке. 

Указ предписывает го-
роду Нью-Йорку предо-
ставить приют каждому 
бездомному, который по-
дает на него заявку. 

Однако, этот указ 
касается только города 
Нью-Йорка и не распро-
страняется на другие ча-
сти штата Нью-Йорк.

Вместо того, чтобы 
заставлять другие окру-
га принимать мигран-
тов, губернатор Хокул 
призвала президента 
Джо Байдена принять 
исполнительные меры 

и направить дополнительные 
федеральные ресурсы штату, по-
скольку он управляет притоком 
просителей убежища. 

В ответ федеральное прави-
тельство, как ожидается, ускорит 
выдачу разрешений на работу и 
расширит программы жилищных 
субсидий, включая жилищные ва-

учеры по Восьмой программе. 
Эти ожидаемые меры направ-

лены на то, чтобы помочь снизить 
нагрузку на городские приюты и 
снизить значительные расходы 
города на жилье в других местах 
путем перевода мигрантов в по-
стоянное жилье.

Ожидается, что продолжаю-
щийся приток мигрантов и проси-
телей убежища увеличит спрос на 
жилье в Нью-Йорке. Этот всплеск 
потенциально может усугубить 
существующую нехватку жилья, 
особенно в районах, где потреб-
ность в жилье наиболее остра. 
В результате цены на аренду в 
Нью-Йорке и прилегающих к нему 
регионах могут продолжать расти, 
что усложнит поиск доступного 
жилья для жителей.

Автор, Эли Тахалов, бро-
кер по недвижимости и жи-
лищный аналитик. Он получил 
степень бакалавра финансов 
в Йешива Университет. Поми-
мо своих профессиональных 
занятий, он глубоко интере-
суется историей бухарских 
евреев и инициировал созда-
ние цифрового архива для до-
кументирования и сохранения 
истории и наследия бухарско-
еврейской общины.

Телефон (607) 339-6778.

Миграционный кризис 
в Нью-Йорке

Сегодня, 30 августа, я поте-
рял своего лучшего друга Юру 
Алаева. 

Для меня это тяжелая и не-
восполнимая потеря. Юра был 
всегда полон энергии, человеком 
мужественным и мудрым с боль-
шим сердцем, добрым и чутким. 
Это был преданный и бескорыст-
ный друг всегда готовый помочь. 
Юра оставил неизгладимый след 
в сердцах всех своих друзей и 
близких. 

Мы с Юрой были очень близки, 
пронесли нашу дружбу с детства, 
через всю жизнь. И в радости и 
в печали он всегда был рядом, 
поддерживал меня в жизненных 
испытаниях, вдохновлял своими 
советами. Мне его будет очень не 
хватать.

Во время своего последнего 
визита в Израиль чтобы попро-
щаться с ним, я был свидетелем 
того, как Юрина семья не жалея 
себя делала все возможное и не-
возможное, чтобы облегчить его 
страдания в борьбе с коварной бо-
лезнью.  

В этот тяжелый для них момент, 
я и моя семья выражаем наши ис-
кренние соболезнования его вер-
ной супруге Вале, которую он бес-
конечно любил и боготворил, его 
детям Шуре и Диме и их семьям, 
а также его брату Грише и сестрам 
Нине, Эстер и Фае. 

Я хочу пожелать им сил и под-
держать их в этот нелегкий период 
скорби.  Пусть наши воспоминания 
о дорогом Юре наполняют наши 
сердца светом и теплом. 

Пусть время исцелит наши 
раны. Он ушёл от нас, но не из на-
ших сердец. 

Светлая память!

Давид Мавашев 

СОЦИУМ

                     

Элли
ТАХАЛОВ

Памяти моего друга 
Юрия Алаева 

Ари Каган, депутат гор-
совета Нью-Йорка на 
пресс-конференции в бру-
клинском районе Бей-
Ридж, заявил о нарушении 
конституции США мэром и 
членами демократической 
партии, требующими уча-
стия в голосовании нелега-
лов и неграждан страны.

В 2021 году горсовет Нью-Йор-
ка проголосовал за закон, согласно 
которому через 30 дней после пре-
бывания в Нью-Йорке любой не-
гражданин США, имеющий разре-
шение на работу ( т.е. неграждане ) 

имеет право голосовать наравне с 
американскими гражданами. 

То есть выбирать мэра Нью-Йор-
ка , членов горсовета Нью-Йорка , 
судей и других избираемых наро-
дом США политиков. Тем самым 
это право станет  влиять также на 
распределение мультимиллиард-
ного бюджета города:  куда пойдут 
миллиарды долларов, уплаченных 
в бюджет налогоплательщиками – 
гражданами США и доходом, при-
носимым городским имуществом.

Суд признал что такой закон, 
принятый демократами, составля-
ющими большинство в горсовете 
Нью-Йорка – Сити холле не соот-
ветствует Конституции Нью-Йорка 
и Конституции США.

Сейчас мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс  и демократическое боль-
шинство пытаются за счет город-
ского бюджета оспорить решение 
суда . Ари Каган на сегодняшнем 
митинге вместе с конгрессвумен 
Малиотакис выступал против ре-
шения городских властей Нью-Йор-
ка оспаривать решение суда.

BrightonBeachNews.com

1951 г. –  2023 г.

ЧЛЕН ГОРСОВЕТА НЬЮ-ЙОРКА
АРИ КАГАН ВЫСТУПИЛ 

ПРОТИВ ДЕМПАРТИИ
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В нескольких амери-
канских штатах были за-
фиксированы смерти в 
результате заражения че-
ловеческого организма 
очень редкой плотоядной 
бактерией.

СМИ пишут о том, что 
пять таких смертей под-
тверждены в городе Там-
па в штате Флорида. До 
этого три человека были 
убиты плотоядной бакте-
рией, известной как «Vibrio 
vulnificus», в Коннектикуте 
и Нью-Йорке. В общем, в 
этом году во Флориде под-
тверждены 26 случаев за-
ражения. В общем, в США 

бактерия ежегодно убивает 
около ста человек (на свы-
ше 80 тысяч заражений в 
год).

Эксперты и представи-
тели местных органов вла-
сти предупреждают, что 
опасная бактерия может 
содержаться в сырых или 
не прошедших достаточную 
термическую обработку мо-
репродуктах, в морской или 
слабоминерализованной 
воде. В водной среде бак-
терия может проникать в 
организм через царапины, 
порезы и другие раны.

Пожиратели плоти
оставили кровавый след 

во Флориде 

Через поцелуй мож-
но заразиться герпесом, 
мононуклеозом, а также 
гепатитом В и С. Об этом 
в беседе с РИАМО рас-
сказала врач-дерматолог 
АО «Медицина» (клини-
ка академика Ройтберга) 
Ольга Саперова. 

Она подчеркнула, что 
некоторые из этих заболе-
ваний могут привести к се-
рьезным последствиям для здо-
ровья, в том числе разрушению 
печени и иммунодефицитным 
состояниям.

«Если вы не уверены в здо-
ровье своего партнера, стоит из-
бегать поцелуев и использовать 
презервативы при половом кон-
такте. А для минимизации риска 
передачи инфекций через по-

целуи следует придержи-
ваться следующих правил 
гигиены: не целоваться 
с больными людьми или 
теми, у кого есть язвы или 
порезы во рту», — отмети-
ла врач.

Также, по ее словам, 
не следует делиться пред-
метами личной гигиены, 
такими как зубная щетка 
или бритва. Кроме того, 
стоит избегать поцелуев 

во время эпидемий респиратор-
ных вирусных инфекций даже с 
близкими людьми, заключила 
специалист.

Болезни, которые передаются через поцелуи

Федеральные органы 
авоохранения настоятельно 
рекомендуют потребителям 
немедленно прекратить ис-
пользование двух глазных 
капель из-за потенциального 
бактериального или грибко-
вого загрязнения. Об этом 
пишет CBS News.

Администрация по сани-
тарному надзору за качеством 
пищевых продуктов и медика-
ментов США (FDA) рекомен-
дует людям не покупать и не 
использовать Dr. Berne’s MSM 
Drops 5% Solution и LightEyez 
MSM Eye Drops – Eye Repair. 
FDA предупреждает, что они 
могут представлять серьезную 
угрозу для здоровья, включая 

инфекции, опасные для зрения 
и жизни.

Ведомство отметило, что 
пока никто не сообщал о про-
блемах, связанных с исполь-
зованием отозванных препара-
тов.

Отзывы последовали за 

волной предупреждений FDA 
в начале этого года против ис-
пользования нескольких марок 
глазных капель, связанных со 
вспышкой устойчивых к лекар-
ствам бактерий. Вспышка свя-
зана как минимум с 4 смертель-
ными случаями и десятками 

заражений в 18 штатах.
Компания Dr. Berne’s Whole 

Health Products распростра-
няет продукцию Dr. Berne, а 
LightEyez Limited является дис-
трибьютором продукции Light 
Eyez.

Проверка капель, прове-
денная FDA, показала, что они 
заражены микробами и не сте-
рильны, как того требует Фе-
деральный закон о пищевых 
продуктах, лекарствах и косме-
тике. Оба продукта, которые, 
по словам ведомства, не одо-
брены и продаются незаконно в 
США, содержат метилсульфо-
нилметан (MSM) в качестве ак-
тивного ингредиента, который 
не одобрен для производства 
глазных капель.

«Использование загряз-
ненных глазных капель может 
привести к инфекции от незна-
чительной до серьезной, угро-
жающей зрению, которая мо-
жет перерасти в опасную для 
жизни инфекцию», — заявили 
в FDA.

Ведомство советует всем, у 
кого есть признаки или симпто-
мы глазной инфекции, «немед-
ленно обратиться за медицин-

ской помощью».
FDA призывает потреби-

телей, у которых есть капли, 
утилизировать их следуя этим 
инструкциям.

Dr. Berne добровольно ото-
звал капли, в то время как лон-
донская компания LightEyez 
Limited не отреагировала на 
FDA и не предприняла никаких 
действий для защиты потреби-
телей.

По данным FDA, про-
дукт LightEyez был заражен 
Pseudomonas aeruginosa – бак-
терией, которая может вызы-
вать инфекции в крови, легких 
или других частях тела. Органы 
здравоохранения считают, что 
устойчивый к лекарствам ва-
риант бактерий ответственен 
за смертельные случаи и дру-
гие проблемы со здоровьем, 
связанные с подозрительными 
глазными каплями.

В феврале компания Global 
Pharma Healthcare отозвала все 
партии своих брендов EzriCare 
и Delsam Pharma глазных ка-
пель, которые, по ее словам, 
могли быть заражены бактери-
ями.

МЕДИЦИНА
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Опасные для зрения 
и жизни капли 

"Кишечник рассыпается":    что это?
Человек чувствует себя 

бодрым с утра, у него хоро-
ший аппетит, кожа светится 
здоровьем, а пищеварение 
работает как часы, когда 
желчь в организме "течет" 
нормально. Однако все меня-
ется, если желчь застоялась. 
Один из симптомов - отсут-
ствие аппетита утром, преду-
предила в своем Telegram-ка-
нале врач-гастроэнтеролог 
Диляра Лебедева. Поэтому 
если вы не завтракаете, и 
аппетит появляется ближе к 
обеду, стоит насторожиться.

Другие проявления застоя 
желчи: раздражительность (вы-
ражение "желчный человек" 
возникло не на пустом месте), 
аллергия, зуд и высыпания на 
коже, проблемы со зрением и 
иммунитетом, предупредила 
специалист.

"Кроме того, рас-
сыпается кишечник 
- появляются запоры, 
вздутия и прочее по 
списку", - подчеркнула 
Диляра Лебедева.

Врач напомнила, 
что желчь нейтрали-
зует кислоту в кишеч-
нике, обеспечивая 
оптимальные условия 
для работы фермен-
тов поджелудочной 
железы. Также она 
отвечает за пери-
стальтику кишечника 
- эмульгирует жиры, 
что помогает усвоению соб-
ственно жиров и витаминов.

Гастроэнтеролог заклю-
чила, что сбой в печени или 
желчь не той консистенции 
провоцируют опасный процесс, 
когда все яды остаются разру-
шать организм дальше, то есть 

попросту не выводятся из него.
Среди "мусора" - отрабо-

танные гормоны, метаболиты 
жизнедеятельности микробов, 
последствия употребления в 
большом количестве кофе и 
алкоголя, добавила врач.
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В штаб-квартире ООН в 
Нью-Йорке состоялся офи-
циальный прием, посвящен-
ный 32-й годовщине незави-
симости Узбекистана. В нем 
приняли участие более 100 
дипломатов государств, чле-
нов О рганизации Объеди-
ненных Наций: Азербайджа-
на, Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана, Туркмениста-
на, США, России, КНР, Герма-
нии, Франции, Индии, Израи-
ля, Турции, Венгрии, Южной 
Кореи, Словении, Латвии, 
Кубы, Саудовской Аравии, 
Эквадора, Филиппин, Малай-
зии, Чили, Кувейта, Сенега-
ла, Вьетнама и других.

 На приеме также приняли 
участие высокопоставленные 
представители ООН, депутаты 
городского совета Нью-Йорка, 
авторитетные общественные 

деятели, представители дело-
вых и экспертно-аналитиче-
ских кругов.

На торжественный прием 
также были приглашены руко-
водители и представители диа-

споральных организаций: «Silk 
Road Foundation», Туркестан-
ско-Американской Ассоциации, 
Uzbek-American Society, Кон-
гресса бухарских евреев США 
и Канады, ННО «Юртдош» из 

Филадельфии и ННО «Mahalla 
USA». 

Прием начался с исполне-
ния Государственного гимна 
Узбекистана. Собравшихся 
приветствовал постоянный 
представитель Узбекистана 
при ООН Улугбек Лапасов. Он 
также поздравил всех наших 
соотечественников в США с 
Днем независимости Узбеки-
стана.

В своем выступлении по-
стпред Узбекистана обратил 
особое внимание на масштаб-
ные демократические рефор-
мы и большие созидательные 
работы, проводимые в нашей 
стране под руководством Пре-
зидента Шавката Мирзиёева. 
Подчеркивалось, что они поло-
жили начало новому этапу раз-
вития нашей страны, в част-
ности служат прочной основой 

для повышения благосостоя-
ния жизни нашего многонаци-
онального народа, улучшения 
нашей экономики, укрепления 
мира и стабильности, повыше-
ния престижа и репутации на-
шей страны на международной 
арене. Особо отмечалось, что 
в основе всех реформ лежит 
благородный принцип обеспе-
чения прав, свобод, достоин-
ства и законных интересов че-
ловека.

Почетный гость, Председа-
тель Генеральной Ассамблеи 
ООН Чаба Кёреши выступил 
с речью и искренне поздра-
вил наш многонациональный 
народ и всех наших соотече-
ственников с 32-й годовщиной 
независимости Узбекистана. 
Он высоко оценил богатое 
историческое наследие нашей 

страны и стремительное разви-
тие сегодняшнего дня, показал 
Узбекистан в качестве примера 
для многих стран.

«Узбекистан – древняя 
страна, на этой древней земле 
тысячи лет назад гармонично 
развивались наука и искусство. 
Посетите его и убедитесь в 
этом сами! Я лично стал тому 
свидетелем несколько лет на-
зад. Исторические памятники, 
которые я видел в древнем 
городе Самарканде, великие 
ученые, особенно огромные 
впечатления, которые я полу-
чил от научного наследия Абу 
Али ибн Сины, навсегда за-
печатлелись в моей памяти», 
- сказал председатель Генас-
самблеи ООН.

«Сегодня Узбекистан – мо-
лодая, инновационная страна 
с амбициозными планами и 
целями, которая развивается 
энергичными темпами. У всех 
нас, и у меня лично есть мно-
го причин выразить Узбекиста-
ну глубокую признательность, 
- подчеркнул Председатель 
Генеральной Ассамблеи. – 
Прежде всего, эта страна спо-
собствует многостороннему 
сотрудничеству и полностью 
соответствует основным целям 
и задачам Устава ООН. Спаси-
бо, Узбекистан, за ваш вклад в 
устойчивое развитие. Это ре-
альный пример для нас».

«Хотел бы также с боль-
шим удовольствием отметить 
деятельность Узбекистана по 
продвижению идей религиоз-

ной толерантности. Хорошая 
работа в этом направлении 
особенно важна в современ-
ном мире», - продолжил он. 
Напомним, в декабре 2018 
года Генеральная Ассамблея 
ООН единогласно приняла 
специальную резолюцию под 
названием «Просвещение и 
религиозная толерантность», 
инициированную Президентом 
Узбекистана.

 Как отметил президент 
Конгресса бухарских евреев 

США и Канады Б.Кандов, «Уз-
бекский народ заслуженно 
дожил до этих великих дней. 
Месяц назад я посетил Узбеки-
стан и лично стал свидетелем 
великих созидательных работ 
и великих перемен, происходя-
щих в Ташкенте, Самарканде и 
других регионах нашей страны. 
Цели и задачи, поставленные 
Президентом Шавкатом Мир-
зиёевым, эффективно реали-

зуются, решительно и на дол-
госрочную перспективу. Желаю 
благих намерений руководству 
и народу Узбекистана. Пусть 
небо Узбекистана всегда будет 
ясным, пусть мир и спокой-
ствие не покинут наш народ, 
пусть независимость будет 
вечной!», - сказал Б.Кандов.

«Для меня это радостный 
праздник, который я постоян-
но отмечаю и в кругу семьи: 
рассказываю своим детям об 
истории и культуре Узбекиста-
на, о том, как в годы Второй 
мировой войны сотни тысяч 
европейских евреев спасли 
свои жизни, оказавшись на го-
степриимной земле узбекского 
народа», - сказал В. Шатохин, 
автор ряда документальных 
фильмов об истории эвакуации 
евреев из Восточной Европы в 
Узбекистан,

- Мне доставляет удоволь-
ствие видеть, каким огром-
ным уважением и авторитетом 
пользуется Узбекистан в ООН, 
- заявил Рафаэль Некталов, 
главный редактор газеты The 
Bukharian Times. –  Все это 
происходило на наших глазах, 
и мы сами участвовали в этих 
мероприятиях. Я часто бываю 
на родине, и вижу те огромные 
изменения, которые происхо-
дят в Новом Узбекистане!

Вместе с Борисом Кандо-
вым на приеме в ООН также 
находились Иосиф Хаимов – 
президент Фонда им. Эдуарда 

Некталова, народный артист 
Узбекистана Эзро Малаков, 
молодой политик Давид Аро-
нов, редактор английской вер-
сии  The Bukharian Times Эрин 
Леви.

Торжественный прием был 
осуществлен при поддержке и 
активном участии «Silk Road 
Foundation» во главе с его уч-
редителем Толибом Мансуро-
вым. Участники торжествен-
ного приема были приобщены 
не только к узбекской культуре, 
но и нашей национальной кух-
не. Лучшие повара ресторана 
«Эмир Палас» из Бруклина во 
главе с его менеджером Д. Га-
ниевым продемонстрировали 
уникальные образцы узбекской 
национальной кухни, включая 
любимый всеми иностранными 
дипломатами Нью-Йорка – уз-
бекский свадебный плов.

       Ҳилола Алимова, 
журналист, г.Нью-Йорк 

Photo by: Adilzhanov Dilmurat

СОБЫТИЕ День Независимости 
Узбекистана в ООН
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Моя первая встреча с Феру-
зой Юлдашевной Махмудовой, 
послом Узбекистана в Израиле 
состоялась 23 февраля 2023 
года в конференц-зале Кнессета 
Израиля, где в рамках програм-
мы 23 съезда Всемирного кон-
гресса бухарских евреев: в Ие-
русалиме отмечали 30-летний 
юбилей установления дипло-
матических отношений между 
Республикой Узбекистан и Госу-
дарством Израиль. Мероприя-
тие было намечено на 2022 год, 
но из-за пандемии перенесено 
на 2023-й год.

Понятно, что инициировать 
подобного рода юбилеи могут 
подлинные патриоты земли уз-
бекской в диаспоре – исключи-
тельно бухарские евреи Израи-
ля. Надо отметить, что в США, 
Австрии, Канаде, России, Изра-
иле, Германии, России предста-
вители нашей общины также 
широко отмечали эту дату, ста-
раясь привлечь внимание пра-
вительства своих стран, мест-
ных политиков к земле, ставшей 
родиной для многих поколений 
евреев Средней Азии. 

И не только.
В годы Второй мировой во-

йны наши европейские братья 
ашкеназы и сефарды нашли 
приют, крышу над головой и 
пищу за гостеприимным узбек-
ским дастарханом, который 
стал символом человеколюбия 
и гуманизма. Эвакуированные 
в Узбекистан евреи Восточной 
Европm не только выжили, но 
после войны остались в Узбеки-
стане, продолжая жить и рабо-
тать, внося свой вклад в разви-
тие экономики, культуры, науки, 
медицины, народного хозяйства 
Республики.

Госпожу Ф.Ю. Махмудову, 
посла Республики Узбекистан в 
Государстве Израиля невозмож-
но было не увидеть: в модном 
брючном костюме, с длинными, 
спадающими вьющимися чер-
ными, ассиметрично уложен-
ными волосами, умным, прони-
цательным взглядом, она ярко 
выделялась среди гостей. 

Феруза Махмудова была 
назначена послом Узбекистана 
в Израиле 19 июня 2020 года, 
став единственной женщиной, 
занимающей такой высокий 
дипломатический пост в своей 
стране. Это важный и непростой 
выбор, поскольку Израиль за-
нимает особое место на карте 
мира, и в этой части Ближнего 
Востока пересекаются геополи-
тические интересы США, Ирана, 
Европейского Союза, России, 
Китая, арабских стран. Позиция 
Узбекистана независимая, мно-
говекторная. 

Более тридцати лет эти от-
ношения развиваются и год от 
года набирают силу, обретая 

собственные традиции, занимая 
особое положение между Изра-
илем и странами Центральной 
Азии. 

Рафаэль Некталов: - 
Уважаемая Феруза Юлда-

шевна, позвольте поздра-
вить Вас с 32-й годовщиной 
Независимости Узбекистана!

Феруза Махмудова: - 
Спасибо! И Вас тоже. Пере-

дайте мои поздравления много-
численным американцам, вы-
ходцам из Узбекистана, которые 
тоже отмечают этот праздник.

- Катта рахмат! 
- В Израиле мы традиционно 

проводим прием по случаю на-
ционального праздника страны – 
Дня независимости Узбекистана, 
куда, кроме официальных гостей 
– представителей парламента,  
правительства Израиля и по-
слов зарубежных стран, пригла-
шается немало наших земляков, 
активно участвующих  в разви-
тии народной дипломатии, укре-
плении дружественных отноше-
ний между нашими странами. 

Среди наших последних  ме-
роприятий хочу отметить, что 
мы отправили группу израиль-
ских журналистов в Узбекистан, 
чтобы они могли увидеть Новый 
Узбекистан, который открыт для 
всего мира, смогли через свой 
взгляд продвигать многоликий 
туристический имидж Узбекиста-
на в Израиле и среди многомил-
лионной еврейской общины по 
всему миру. 

- Слушая Ваше блестя-
щее выступление в конфе-
ренц-зале Кнессета во время 
празднования 30-летия уста-
новления дипломатических 
отношений между Узбеки-
станом и Израилем, я обра-
тил внимание на то, как вы 
представились. Вы сказали: 
«Я – посол Нового Узбекиста-
на». Что Вы вкладываете в 

это понятие?
-  Это широкое понятие, отра-

жающее масштабные экономи-
ческие и политические реформы 
в современном Узбекистане под 
руководством нашего президен-
та Ш.М. Мирзиёева, динамичные 
процессы во внешней политике 
страны.  

На современном этапе 
прагматичная, активная, кон-
структивная внешняя политика 
направлена, прежде всего, на 
продвижение национальных 
экономических  интересов,  реа-
лизацию внешнеэкономических 
приоритетов  Узбекистана. Се-
годня наши дипломаты апелли-
руют не только традиционными, 
но и новыми, современными тех-
нологиями, нацеленными на до-
стижение адресных результатов 
в кратко-, средне- и долгосроч-
ной перспективе. 

- Можно ли назвать этот 
подход, как дипломатию с 
экономическим акцентом?

- Да, разумеется. Для нас 
важен выход узбекского бизне-
са, наших предпринимателей 
на международный уровень, 
на рынки зарубежных стран, 
чтобы поднять на качественно 
новый уровень экономические 
отношения, максимально при-
влечь ведущие практики, но-
вейшие технологии и знания в 
процессы создания современ-
ных производств в Узбекистане, 
обеспечить полномасштабную 
интеграцию страны в мирохозяй-
ственные связи. 

- Какое место занимает в 
вашей деятельности разви-
тие народной дипломатии? 

- Одно из важных, учиты-
вая многовековые связи между 
народами Узбекистана и Изра-
иля. Именно благодаря этому 
феномену, мы имеем сегодня 
уникальное наследие   взаи-
моотношений. В своем высту-
плении перед представителями 

бухарскоеврейской общины в 
феврале этого года в Кнессе-
те Израиля, я констатировала 
факт нашего глубокого уважения 
к общему прошлому, которое 
складывалось и формировалось 
в течение многих поколений в 
Узбекистане и Средней Азии в 
целом.

- Оно непоколебимо. 
- Вместе с тем наша цель 

- вывести на новые повестки 
сотрудничества при участии об-
щин выходцев из Узбекистана 
в Израиле, с активным привле-
чением молодого поколения из-
раильтян-репатриантов. В Узбе-
кистане с большим почтением 
относятся к культурному насле-
дию еврейской общины в нашей 
стране, что, безусловно, явля-
ется частью международного 
имиджа республики, частью при-
влекательной силы республики 
в ее широких международных 
связях.     

- Недавно, Вы, Феруза Юл-
дашевна, стали инициато-
ром проведения 120-летнего 
юбилея великого узбекско-
го поэта Гафура Гуляма, и 
вновь вместе с соотече-
ственниками-активистами 
отправились в Кирьят-Гат 
для участия в церемонии 
возложения цветов к его па-
мятнику, в котором приняли 
участие соотечественники 
из Узбекистана. 

— Безусловно, это была важ-
ная акция. Известно, что благо-
дарные евреи Израиля, выход-
цы из Узбекистана, при участии 
мэрии города Кирьят-Гат устано-
вили в честь славного сына уз-
бекского народа Гафура Гуляма 
мемориальный камень (обелиск) 
в 2003 году. Творчество узбекско-
го поэта стало символом интер-
национализма и толерантности 
нашего народа, - страны, где с 
огромным уважением относятся 
к истории и культуре всех граж-
дан Республики, независимо от 
веры, расы, количества населе-
ния, политических пристрастий 
и убеждений: мы все – узбеки-
станцы!

В современном мире, где все 
еще происходит много фактов 
ксенофобии, исламофобии, ан-
тисемитизма, опыт Узбекистана 
и Израиля, который фокусирует-
ся, в том числе на мероприятиях, 
связанных с наследием Гафура 
Гуляма, приобретает особую ак-
туальность. Это примеры истин-
ного миролюбия и благодарной 
памяти. Отрадно отметить, что 
решением муниципалитета г. 
Кирьят-Гат в апреле этого года 

городской площади присвоено 
имя Гафура Гуляма. 

- Когда мне выпала честь 
сопровождать Вас, госпожа 
Феруза Юлдашевна, на 23-й 
съезд Всемирного конгрес-
са бухарских евреев, я стал 
свидетелем огромного ува-
жения, которым вы пользу-
етесь среди своих земляков. 
Многие соотечественники 
фотографировались с вами, 
дарили сувениры, одним сло-
вом, Вы были своя среди сво-
их. И войдя в зал, за несколь-
ко минут до начала съезда, 
Вы тоже находились в цен-
тре внимания аудитории, ру-
ководства Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев, его 
президента Леви Леваева. Я 
видел, с каким уважением к 
Вам отнесся министр ино-
странных дел Израиля госпо-
дин Эли Коэн. 

- Для меня очень ценно осоз-
навать, что, несмотря на годы 
иммиграции, чувство родины 
сохранилось в сердцах многих 
узбекистанцев Израиля. У нас 
такая славная общая история, 
культурное наследие. Эти на-
циональные платья из адраса и 
атласа, джома – халаты с выши-
тыми на них золотыми нитками 
звёздами Давида и менорами, 
родные ритмы дойры, призыв-
ные мотивы карнаев, бессмерт-
ные мелодии Шашмакома, 
которые и сегодня украшают 
многочисленные праздничные 
мероприятия в Израиле! Все это, 
в целом, так сильно роднит наши 
народы, сцепляя их культурной и 
исторической лигой. 

Как известно, Израиль вхо-
дит в число стран, в которых 
Узбекистан заинтересован на 
увеличение числа туристов. С 
2018 года граждане Израиля мо-
гут без визы  сроком на 1 месяц 
въезжать в Узбекистан. 

С большой радостью отме-
чаю, что в этом году  открылись 
новые авиалинии, которые те-
перь связывают Израиль не 
только с Ташкентом, но и с Са-
маркандом. И я уверена, что с 
каждым годом эти отношения 
станут ближе, разнообразнее!

- Общаясь с Вами, слу-
шая ваши выступления, 
читая прессу, я понял ваш 
целостный подход к Израи-
лю, который включает не 
только традиционное вза-
имодействие с общиной бу-
харских евреев. 

- Израиль представляет со-
бой многоликую страну, как и 
вся еврейская диаспора в мире. 
Европейцы, американцы, аф-

ЭКСКЛЮЗИВНОЕ ИНТЕРВЬЮ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Встреча с Министром Встреча с Министром 
иностранных дел Израиля иностранных дел Израиля 
Эли Коэном Эли Коэном 

C мэром Киритя Гата   C мэром Киритя Гата   
Авирамом Дахари в дни Авирамом Дахари в дни 
юбилея  Гафура Гуляма юбилея  Гафура Гуляма 
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риканцы, азиаты... Контакты 
межгосударственного уровня 
охватывают различные аспекты 
жизнедеятельности государств, 
ориентированы на всесторон-
нюю или наоборот адресную 
повестку диалога с привлечени-
ем широкого круга акторов изра-
ильского сообщества. При этом 
общины соотечественников вы-
ступают надежным мостом ком-
муникации, распространения 
дружественного духа связей, 
уходящих вглубь веков. 

Кроме этого, в настоящее 
время у нас есть много новых 
проектов, которые направлены 
на то, чтобы создать возможно-
сти для развития двухсторон-
них отношений, с привлечением 
представителей нового поколе-
ния израильтян.  

Новый Узбекистан – это от-
крытая всему миру страна! Мы 
- гостеприимная страна, народ, 
который имеет уникальный опыт 
адаптирования многих различ-
ных культур. В нашей стране 
мирно проживают представите-
ли более 130 национальностей, 
16 религиозных конфессий.

- Не могу не согласиться с 
Вами. Часто находясь в Узбе-
кистане, беседуя с многими 
еврейскими туристами из 
Израиля, Германии, Австрии 
и США, я почувствовал не-
маловажную особенность: 
некоторые из них хотели бы 
не просто развивать биз-

нес-отношения с Узбекиста-
ном, но и вернуться на роди-
ну и жить там. 

- Приятная новость. На са-
мом деле, в разные годы, пери-
оды своей истории, на террито-
рии современного Узбекистана 
то уменьшалось, то увеличива-
лось количество евреев. И сей-
час, возможно, евреи чувствуют 
важные имиджевые и структур-
ные изменения в экономике и 
политике современного Узбеки-
стана, которые делают предпоч-
тительной нашу страну. 

- Феруза Юлашевна, в июле 
1998 года состоялся первый 
визит в Узбекистан делега-
ции деловых кругов Израиля 
во главе с министром про-
мышленности и торговли 
Натаном Щаранским. Через 
два месяца, 14-16 сентября 
1998 года, состоялся офици-
альный визит в Израиль пре-
зидента Республики Узбеки-
стан Ислама Каримова. 

Этот визит поднял на 
новый уровень двусторонние 

отношения стран. Какова ди-
намика двусторонних визи-
тов  между Узбекистаном и 
Израилем в последнее время?

- Мы последовательно рабо-
таем над узбекско-израильской 
повесткой. Наращиваем каче-
ственно контекст двусторонних 
отношений, охватывающих ряд 
сфер от политических и эконо-
мических мероприятий до со-
вместных проектов в области 
образования и академических 
обменов, индустриального и 
аграрного развития, здравоохра-
нения, информационных техно-
логий, инновационных решений 
и поддержки стартапов.   

 Хочу отметить, что по мно-
гим  направлениям состоялись 
прорывные события.  В этом 
году состоялся впервые за по-
следние 26 лет визит министра 

водного хозяйства Узбекистана 
в Израиль.  

Впервые в истории назначен 
Почетный  консул Узбекистан в 
Израиле. Работает  торговая па-
лата “Узбекистан - Израиль”. Со-
стоялся впервые за последние 
10 лет бизнес-форум с участи-
ем предпринимательских кругов 
двух стран. В частности,  в целях  
расширения  торговых  связей 
и  привлечения  новых  инвести-
ционных  возможностей  среди 
израильского  бизнеса  активно  
продвигаются  перспективные 
сферы  экономики Узбекистана, 
такие, как  текстильная, электро-
техническая и химическая про-
мышленность.  

Подписан ряд двусторонних 
документов, открывающих но-
вые сферы диалога, в частности   
межправительственное согла-
шение о сотрудничестве в обла-
сти трудовой миграции,  межве-
домственные меморандумы  в 
области  науки и образования, 
архивного дела. Например, на-
лажено взаимодействие между 

Агентством “Узархив”  и Мемо-
риальным комплексом  истории 
Холокоста “Яд Вашем”. 

Проведен первый академи-
ческий форум «Узбекистан - Из-
раиль» в Бухаре, Ташкенте и Са-
марканде с участием вузов двух 
стран. Здесь важно отметить 
неоценимую поддержку и уча-
стие видных представителей бу-
харскоеврейской общины в лице 
президента Холонского институ-
та технологий Эдуарда Якубова 
и ректора Ариэльского универ-
ситета Альберта Пинхасова.

Это  отдельные примеры  со-
вместной  работы  в последние 
годы. 

-  Какие договоры по раз-
витию и укреплению двусто-
ронних отношений между 
Узбекистаном и Израилем в 
ближайшем будущем плани-
руются?

- До конца года ожидается 
подписание двусторонних доку-
ментов о сотрудничестве в об-
ласти воздушного сообщения, а 
также между государственными 
архивами Узбекистана и Израи-
ля, между Национальной библи-
отекой имени Алишера Навои 
и Национальной библиотекой 
Израиля. Планируется участие 
делегаций Израиля на двух меж-
дународных конференциях, ко-
торые пройдут в Самарканде в 
этом году. 

В сентябре состоится между-
народная конференция, посвя-

щенная вопросам обеспечения 
продовольственной безопасно-
сти, в сотрудничестве с Продо-
вольственной и сельскохозяй-
ственной организацией ООН 
(ФАО), в октябре – 25-я сессия 
Генеральной Ассамблеи Все-
мирной туристической органи-
зации. 

Все это свидетельствует о 

новой динамике в узбекско-изра-
ильских двух- и многосторонних 
отношениях, которые охватыва-
ют новые сферы и новых пар-
тнеров по сотрудничеству, рас-
ширяя традиционную повестку 
взаимодействия.

- Впечатляет! Диплома-
тическая деятельность, 
особенно в странах Востока 
– прерогатива мужчин. Но вы 
единственная женщина, зани-
мающая столь высокий пост 
– пост посла Узбекистана. 
Судя по вашей биографии, вы 
себя полностью посвятили 
дипломатической карьере, и 
преуспели в ней. Почему вы 
избрали эту профессию?

- Понимаете, я всегда меч-
тала стать именно дипломатом! 
Мои родители работали за рубе-
жом, и я росла часто в инород-
ной среде. 

В 1996 году я окончила фа-
культет международных отно-
шений Университета мировой 
экономики и дипломатии в Таш-
кенте. 

В 2009 году получила степень 
магистра по гуманитарным нау-
кам в Тюбингенском университе-
те имени Эберхарда и Карла, в 
Германии. Я люблю свою работу, 
отношусь к ней с большим ува-
жением. Моя дипломатическая 
работа направлена на то, чтобы 
устанавливать и развивать связи 
между народами, открывать раз-
личные возможности и акторов 
не только для представления 
уникальной истории и культуры 
Узбекистана, но и для продви-
жения современного имиджа 
республики, разностороннего 
потенциала нашей страны среди 
международного сообщества!  Я 
искренне горжусь своей профес-
сиональной деятельностью!

С учетом того, что мы живем 
в быстроразвивающихся реа-
лиях мира, цифровом формате 
процессов, моя профессия тре-
бует прежде всего результатив-
ного выполнения поставленных 
задач на различную перспективу, 

и, если ты им следуешь адресно, 
последовательно, никакие со-
пряженные с этим трудности не 
станут непреодолимыми. 

- Согласен. 
- Тут важнее другие факторы, 

на которые ты опираешься: сила 
воли, вера в себя, нацеленность 
на результат, знания, навыки, 
жизненный и профессиональ-

ный опыт. Они определяют, в ко-
нечном итоге, достижения твоей 
работы в другой стране.

- Израиль был первой 
страной в вашей дипломати-
ческой карьере. Что Вас уди-
вило здесь?

- Многое… Но одно явление 
особенно: святость Субботы. 
Все вежливо желают друг другу 
мирной Субботы – шаббат ша-
лом! И вся семья собирается в 
доме родителей или детей, что-
бы быть в этот вечер вместе, в 
связи с чем преодолеваются де-
сятки километров, чтобы успеть 
к Шаббату и вовремя зажечь све-
чу, получить благословение ро-
дителей и самим благословить 
детей!  Замечу, это касается не 
только религиозных, но и свет-
ских людей страны, для которых 
семейное единство определяет 
их стиль жизни. 

С другой стороны, на мой 
взгляд, каждая Суббота обнов-
ляет строй мыслей, энергетиче-
ский посыл, новые возможности 
для созидательной деятельно-
сти. Здесь мне это тоже помога-
ет!

- Очень интересное на-
блюдение. Спасибо! 

- Кроме этого, я обратила 
внимание на то, как активно за-
дорно израильтяне могут прове-
сти свой досуг! Прогуливаясь по 
улицам динамичного Тель-Ави-
ва, за какие-то 10-15 минут ты 
можешь увидеть всю разноли-
кую палитру израильтян. В осо-
бенности покоряет их восхити-
тельное отношение к детям!

- В последние годы в Изра-
иле и других странах Запада, 
трудятся эмигрантs, среди 
которых немало наших соот-
ечественников. Каково ваше 
участие в их жизни? Как ча-
сто вы общаетесь с ними?

 -  Постоянно, в режиме 24/7  
обращаюсь с гражданами Узбе-
кистана, оказывая им консульта-
тивную и другие виды помощи. 
По нашим данным,  количество 
временно занятых трудовой дея-
тельностью в Израиле в настоя-
щее время насчитывается более 
10 тысяч человек. Ведется  по-
стоянный диалог на различных 
каналах в соцсетях и мессен-
джерах (фейсбук, телеграмм ка-
налы), а также во время регуляр-
ных встреч в местах компактного 
их проживания.

- Спасибо, госпожа по-
сол Узбекистана в Израиле, 
уважаемая гверет Феруза 
Юлдашевна! И напоследок 
еще один вопрос. Как Вам ви-
дится наше трёхстороннее 
сотрудничество: бухарские 
евреи США, Израиля и Узбеки-
стана вместе творят новую 
историю взаимоотношений!

- Замечательная и перспек-
тивная тема для дальнейших 
встреч и развития народной ди-
пломатии между нашими стра-
нами!

 Иерусалим – Нью-Йорк
Фото: архив Ф. Махмудовой 

и Р. Шарки.

      

В конференц-зале Кнессета Израиля день празд-В конференц-зале Кнессета Израиля день празд-
нования 30-летия незаивимости Узбекистана, нования 30-летия незаивимости Узбекистана, 
который отмечался в рамках 23-го съезда который отмечался в рамках 23-го съезда 
Всемирного Конгресса бухарских евреевВсемирного Конгресса бухарских евреев

На встрече с Министром сельского хозяйства Израиля На встрече с Министром сельского хозяйства Израиля 
Ави Дихтером  и Министром водного хозяйства Узбеки-Ави Дихтером  и Министром водного хозяйства Узбеки-
стана Шавкатом хамраевым. стана Шавкатом хамраевым. 

Встреча с узбекской диаспорой  ИзраиляВстреча с узбекской диаспорой  Израиля
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Ян Моше  

Майкл и Илья 
Завулуновы 

Илюша, 
Альберт и Доник 

Муллоджановы,  
Рахмин, Леон 
и    Рафаэль 
Некталовы,

  
братья Иосиф и     

Марик Юшуваевы, 

Семен Шимунов, 
Саша Шимонов, 

Дима Шиманов,  
Слава Мошеев, 

братья  Бен, Гена
 и Альберт 

Биняминовы, 
Эмануэль Абаев, 
Арон Мануэль, 

Эмануэль Алаев, 
Вадим и Артём 

Ховсепян

Поздравляем наших замечательных и верных друзей – 
Мошияха Марика Калонтарова и Рубена Шимунова с днем рождения!

Доригие Иошиях Марик и Рубен!
Вы – славные сыны Самарканда, которые стремитесь свои добрым 

сердцем, щедростью, великодушием, уникальными благотворитель-
ными проектами, всей вашей деятельностью в целом, принести много 
пользы бухарским евреям всего мира!

Мы желаем вам двоим счастья, долголетия, много радостных и свет-
лых дней, успехов во всех ваших делах, благодаря которым вы стреми-
тесь облагородить и показать всему миру прекрасную историю, вклад 
нашего народа в мировую цивилизацию, культуру, искусство и науку.

Мы гордимся вами, дорогие  наши друзья!

MAZAL TOV! HAPPY BIRTHDAY!
CONGRATULATIONS!
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Глатткошерный ресторан 
SIMCHA PALACE 

приглашает всех желающих 
на празднование еврейского Нового года – 

ROSH HASHANA 
15 и 16 сентября 5784 года

Наш адрес: 73-27 Main Street, Flashing, NY 11367.
Тел. 718-520-7770 – офис, 917-396-0574 - Симха
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On a chilly spring 
afternoon, April 16, 2020, 
Yuriy Danielov's hands 
trembled as he lowered his 
brother David Danielov into 
the earth at Mount Carmel 
Cemetery. At 64, David’s 
sudden death was just 
another Covid-19 statistic, 
a stark reminder of the lives 
cut short by the pandemic.

Cemeteries were, in fact, 
familiar turf for the Danielov 
brothers. Born in Samarkand 
when it was part of the USSR, 
they took interest in preserving 
the Jewish cemetery in their 
hometown starting in the early 
1990s when Bukharian Jews 
made their mass exodus from 
Central Asia. (Yuriy, who today 
lives in Midwood, Brooklyn, 
didn’t come to America until 
1998.) Their work paid off—
over the years, the Jewish 
Cemetery in Samarkand 
received a $450,000 
facelift through their non-
profit “Fund Samarkand”, 
and today is the pride 
of the Bukharian Jewish 
community worldwide, 
not to mention a positive 
example of Muslim-
majority Uzbekistan’s 
Jewish relations. (Yuriy 
also has another charitable 
organization called “Fund 
Emet Ve Emuna” that is 
dedicated to fostering 
Jewish life in Uzbekistan.)

Yuriy, an engineer 
who works in construction 
by day, had heard about 
concerns surrounding 
100-acre Mount Carmel 
Cemetery on the Queens - 
Brooklyn border — rumors of 
monuments collapsing and 
public grievances. However, 
he maintained no connection 
with the cemetery, his 
attention centered on Jewish 
life (and death) in Uzbekistan 
instead. He received some 
pushback from community 
members who complained, 
“Stop helping Uzbekistan. We 
need to help people here.” It 

was the start of the pandemic. 
To that end, when he was 

approached on April 14, 2020 
to help — “A monument has 
fallen. I heard you did work 
in Samarkand. Can you help 
us?” he recounted a woman 
asking him — he replied, “I’m 
sorry. I’m not familiar with this 
cemetery.”

Two days later, tragedy 
struck—his brother passed 
away. 

“Look, I will go to the 
cemetery and see what 
happened,” Yuriy told the 
woman. When he went, 

he noticed that the 
preparation for his 
brother’s gravesite 
looked off. “They 
weren’t doing things 
properly,” he said. 
“I understood that it 
was a little different 
from Samarkand—
different soil, different 
protocols. I called a 
licensing engineer 
to check it out and 
propose a solution.”

ABCN
Little did he know 

that three years 
later he would still 

be investigating what 
h a p p e n e d — t h e n , 
and everything since, 
advocating on behalf of his 
community for the swift repair 
of broken monuments, and 
to change the cemetery’s 
protocol so that it doesn’t 
keep happening. He does this 
on his own and as a founding 
member of the All Bukharian 
Community Network (ABCN), 
an alliance of multiple 
organizations “founded with 
the intent to collaborate in 
order to better serve the 
community with various 
project.” Project number one, 

as evidenced by the first 
page of its website (www.
abcnonline.org) is “cemetery 
violations.” 

Mount Carmel 
Cemetery

Mount Carmel is, 
reportedly, one of the most 
distinguished and storied 
Jewish cemeteries in America. 
Founded a century ago, the 
cemetery has accommodated 
over 114,000 burials to date, 

according to Mount Carmel’s 
website. In addition to 
commemorating thousands of 
beloved spouses, parents, and 
children, the cemetery serves 
as a final resting place for 
some of the most distinguished 
artistic and political figures 
in American Jewish history: 
Sholem Aleichem, Abraham 
Cahan, Morris Rosenfeld, 
Meyer London, Jacob Adler 
and others, according to the 
cemetery’s website. In 1916, it 
also hosted the largest funeral 
the city had ever seen at that 
time, which was for Sholem 
Aleichem, drawing thousands 
of Jews. 

Many notable Bukharians 
have graves there as well, 
according to Rafael Nektalov, 
such as Ilyas Malayev (1936-
2008), renowned national 
poet of Uzbekistan and 
composer; David Aminov, 
former president of the 
Bukharian Jewish Community 
of New York; Boris Pinkhasov, 
PhD, former member of 

Uzbekistan’s Senate, 
and others. 

And there will be 
many more to come. 
Bukharian Jews have 
bought about 10,000 
gravesites estimates 
Yuriy, reinforcing the 
community’s bonds 
with the cemetery for 
many generations to 
come. 

That relationship 
will be fraught if 
something isn’t 
done about the 
fallen monuments, 
which seems to 
be an engineering 
problem made 
worse by stubborn 
management, alleges 
Yuriy. While Mount 
Carmel’s website 

describes it as “tastefully 
landscaped and beautifully 
maintained,” recent actions 
taken by Bukharians — from 
an ABCN-organized rally last 
summer that was documented 
by PIX11 to a recent court 
case and plans for a class-
action suit— say otherwise. 

To be continued in the 
next issue. 

NEGLIGENCE GRAVE MISTAKES AT MOUNT CARMEL 
Erin 

LEVI                     
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Note from the Editor: 
In issue 1100, we began 
featuring excerpts of 
Robert Pinkhasov’s new 
book, Bukharian Jews in 
the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da 
Mor Imperial, Inc. (2022, 
Brooklyn, NY) in each 
English issue. Here is the 
22nd installment:

The spread of secular 
education among 
Bukharian Jews emerged 
during the late 19th century. 
A significant figure in this 
movement was Shimon 
Hakham (1843-1910), 
founder of the modern 
Bukharian Jewish literary 
language. He established 
a yeshiva and diligently 
translated over 50 religious 
and non-religious works 
into his native tongue.

David Kaylakov (1870-
1942) holds the distinction 
of being the first Bukharian 
Jew to teach in the Russian 
language. He incorporated 
Russian lessons into his 
Bukharian yeshiva curriculum, 
alongside traditional Jewish 
studies. In 1907, he achieved 
a milestone by publishing the 
inaugural trilingual resource, 
the "Bukharian Jewish-
Hebrew-Russian Dictionary."

Distinguished Kokand 
rabbis, Davidhaim Yagudayev 
and Shlomo-Levi Elizarov, 
not only imparted Talmudic 
interpretations to their 
students, but also exposed 
them to samples of Bukharian 
Jewish literary works. Many of 
these students later became 

teachers themselves.
In 1907, within the Russian 

section of Samarkand, funds 
from Hizkiya Issakharov 
facilitated the establishment 
of the Russian-Native Jewish 
Technical College.

In 1914, the first Russian-
Jewish school opened in 
Kokand. Between 1916 and 
1918, Rakhmin Kalandarov 
and Mani Yakubov opened a 
secular school in Kokand.

In 1921, the Native-Jewish 
Inpros (Institute of Education) 
was founded in Tashkent. It 
was later relocated to Kokand 
in 1930 and transformed 
into an education technical 

college, operational until 
1937.

In 1918, the Eastern Quarter 
of Samarkand witnessed 
the opening of School № 1, 
dedicated to A. Lunacharsky. 
Yakub Kalontarov served 
as its inaugural director 
and instructor. Notably, he 
introduced a shift to the Latin 
(Roman) script for his native 
language in 1924. He also 
authored and coauthored 
various educational materials, 
including textbooks, language 
books, arithmetic resources, 
and dictionaries. These 
resources covered the 
orthographical aspects of the 

Bukharian Jewish language 
and were presented in bilingual 
editions, featuring Russian 
and Uzbek translations.

Numerous textbooks 
from the Soviet era were 
translated into Bukharian 
Jewish by Inpros graduates 
such as Rakhmin Badalov, 
Ilya Davydov, Mierhaim 
Rubinov, Iskhak Mavashev, 
Meyer Benyaminov, 
and Moshe Yagudayev. 
Notable educators included 
Rakhmin Badalov, Rakhmin 
Kalandarov, Yuno Iskhakov, 
Koton Khashayev, Rafael 
Hakhamov, along with Inpros 
alumni like Moshe Yagudayev, 
Avrom Yagudayev, Mani 
Yakubov, Mikhail Yuabov, 
Ilya Davydov, Mier-Haim 
Rubinov, Avrom Kalandarov, 
Zalmon Mavashev, Yakovhai 
Hakhamov, Aron Fuzailov, 
Yakhiel Akilov, Manashe 
Aminov, Yakub Khaimov, 
Mordehai Bachayev, Yunatan 
Kurayev, Natan Mallayev, 
Iskhak Kalontarov, Liza 
Pinkhasova, Zina Galibova, 
Rakhmin Galibov, Abram 
Pinkhasov, and others.

During the 1930s, the 
pivotal role in educating 
Bukharian Jews was played 
by "Bajroki Mihnat," the sole 
newspaper in their native 
language, and the literary 
magazine "Hayoti mihnat" 
("Adabieti Soveti"), featuring 
the active participation of 
leading educators.

In the campaign to 
eliminate illiteracy (“Likbez” 
campaign) among the local 
population, Nisonhai Iskhakov 
oversaw efforts in Tashkent. 
Within Bukharian-Jewish 
schools, he organized groups 
of individuals striving to attain 
diplomas. Lessons were 
conducted in private homes 
and at chaihanas (tea parlors).

 The most famous 
teachers, educators, 

school principals
In Bukhara: Distinguished 

individuals such as Ari Avezov, 
Boris Babayev, Abrash 
Abayev, Aronov Ochil, Ilyavu 
Maynayev, Yadid Mingov, 
Osher Yakubov, and Shifro 
Yakubova held prominent 
roles.

In Samarkand: Influential 
educators like Yakub 
Kalontarov, Aron Baturov, 
Zalmon Kimyagarov, Avner 
Fazylov, Boris Fuzaylov, 
Nataniel Koldanov, David 
Fuzaylov, Tovo Shimunova, 
Mikhail Pinkhasov, and 
Danielov Boris left their mark.  

In Kattakurgan: Nisim 
Abayev played a significant 
role. 

In Tashkent: Boris 

Aksakalov, Avrekh 
Benyaminov, Nison 
Benyaminov, Yuriy Ilyajanov, 
Abo Mavashyev, David 
Mavashyev, Nison Mavashyev, 
Abram Pinkhasov, Rahmin 
Pinkhasov, Yakov Fuzaylov, 
and Aron Shalomaev played a 
significant role. 

In Ferghana: Alexandr 
Isakov, Rahmin Kalandarov, 
and Levi Kalendaryov made 
significant contributions. 

In Kokand: Sholomokhaim 
Aronov (Kotoncha), Isroil 
Aminov, and Menashe Yunaev 
were noteworthy.

In Margilan: Natan Avezov 
and Nisim Mosheyev were 
prominent educators. 

In Andijan: Eliza¬veta 
Murduhaeva, Merkhay 
Yakubov, and Efraim Yakubov 
were recognized for their 
contributions.  

In Namangan: Moshiyakh 
Borukhov, Isaac Ilyayev, Ilya 
Iskhakov, Yakub Achildiev, 
and Abram Khaimov were 
noteworthy.  

In Termez: Cohen 
Borohov made significant 
contributions. 

In Shahrisabz: Rahmin 
Babayev, Ruben Yakutilov, 
Boris Israilov, Mikhail 
Neryayev, Emanuel Natanov, 
Iosif Natanov, and Ibragim 
Yakubov were notable 
educators.  

In Karmana: Gavriel 
Zaurov, Abrash Muradov, and 
Bension Sholomov played 
significant roles. 

In Hatyrchi: Berakhiel 
Nisanov and Istham Nisanova 
were recognized for their 
contributions. 

In Dushanbe: Lazar 
Abdurakhmanov, Boris 
Babaev, Frida Pinkhasova, 
and Elezer Badalov left their 
mark. 

In Khujand: Boris 
Badalov, Tevyo Badalov, 
Mishoel Matatov, Yakov-Mier 
Khaimov, Shifro Shahmurova, 
Zaharyo Yakubov, and Avraam 
Bazarov were notable. 

In Turkestan: Yuhonon 
Fayzakov and Mariya 
Fayzakova made significant 
contributions. 

 
Collectively, these 

dedicated individuals invested 
substantial efforts to prepare 
proficient teachers for the 
Bukharian Jewish schools that 
operated in almost all towns 
and some villages across 
Central Asia.

This is an excerpt from 
Dr. Robert Pinkhasov’s book, 
Bukharian Jews in the History 
of Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 

Imperial, Inc. in 2022. It has 
been edited by Erin Levi.

TRADITIONS HISTORY OF OUR  
ENLIGHTENERS 

If you’ve ever fancied 
studying at Oxford University, 
now’s your chance. 

For the third year in a row, 
the Oxford School of Rare 
Jewish Languages (OSRJL) is 
offering a range of free online 
classes to students and non-
students alike. 

Since its inception in 
2021, OSRJL, a part of the 
Oxford Centre for Hebrew and 
Jewish Studies, located in the 
United Kingdom, has been 
on a mission to illuminate the 
linguistic tapestry of Jewish 
communities across the ages 
and the world. In collaboration 
with other global institutions 
such as ILARA, the Institute 
for Linguistic Heritage and 
Diversity, this unique school 
offers a diverse range of 
free online classes taught by 
esteemed academics, covering 
18 vernacular languages 
spoken and/or written by Jews 
from the Middle Ages to the 
present day.

In the upcoming 2023-
24 academic year, OSRJL 
presents a fascinating 
lineup of languages. From 

Kivruli to Ladino, and Judeo-
Persian to Old Yiddish, these 
language courses provide 
insight into cultural heritage. 
Alongside language classes, 
OSRJL features Jewish 
music sessions, lectures, an 
academic blog named "The 
Jewish Languages Bookshelf," 

and a Visiting Fellows initiative.
Applicants, especially 

current university students 
globally in Hebrew, Jewish 
Studies, or related fields, are 
encouraged to apply. All classes 
are conducted via Zoom, free 
of charge. Attendees can earn 
Certificates of Participation 
upon meeting attendance 
requirements.

OSRJL emphasizes 
consistent attendance as 
classes build progressively. The 
program is highly competitive, 
and missing initial sessions 
may result in forfeiting your 
spot.

Application deadline is 
September 5th. Applicants will 
learn of their status the week of 
September 25th. 

For inquiries, contact OSRJL 
Administrator Ms. Celeste Pan 
or Ms. Madeleine Trivasse at 
osrjl@ochjs.ac.uk. For more 
information, visit https://www.
ochjs.ac.uk/language-classes/
oxford-school-of-rare-jewish-
languages/. 

“Chai mehori?” 
Learn Judeo-Persian for Free at Oxford this Fall

EDUCATION
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Добро пожаловать в Gabrielle 
International Hotel – современ-
ный семейный бутик-отель в 
центре Ташкента.

• Объединение стильного ди-

зайна с уютной атмосферой, под-
черкивая индивидуальный подход 
к каждому гостю.

• Ресторан Gabrielle RoofTop на 
крыше с романтическими капсула-
ми разнообразного дизайна.

• Уникальность в двух рестора-
нах, включая один для религиозных 
гостей с отдельным оборудованием 
и посудой.

Предоставляем кашрут 
по потребности.

• Отель в 2,5 км от аэропорта, в 
центре города.

• Уютные, стильно обставлен-
ные номера обслуживаются кругло-
суточно.

• Ближайшая синагога в 1,6 км.
• Идеальное место для деловых 

встреч, отдыха и романтики.

Добро пожаловать 
в уютный мир удовольствий 

и вдохновения!

В booking.com Gabrielle 
International hotel

Тел. (+998 71) 255 91 19
(+99898) 1159119 

(whats app/telegram)

www.gabriellehotel.com
Gabriellehotel»@gmail.com

GABRIELLE  HOTEL INTERNATIONAL – 
СЕМЕЙНЫЙ БУТИК-ОТЕЛЬ В ЦЕНТРЕ ТАШКЕНТА

"Gabrielle Invest"
Ташкент, ул. Хумо, 43-А.
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“XUSH KELIBSIZ”: 
A Welcome Return!

   While I have been to 
Uzbekistan before, this week-
long trip was like no other! 
Upon arrival, the vibrant 
sounds of the karnay (a long 
metal trumpet), surnay (a 
woodwind instrument) and 
doira (a frame drum) welcomed 
us. We then spent our 
Shabbat in the majestic Oltin 
Samarqand Hotel, where we 
indulged in a delectable array 
of traditional Bukharian dishes. 
Following Shabbat, we visited 
the world-famous Registan 
Square, which was the heart 
of the Timurid dynasty build by 
leader Amir Timur (Tamerlane). 
As we reached the square, 
once a religious education 
mosque, chairs were arranged 
for us, inviting us to witness 
a captivating light show. 
Registan’s mosaic edifices 
came alive with a projected 
video showcasing the history 
and progress of Uzbekistan. 
This light show was beyond 
amazing! Later that night, we 
returned to the hotel, where live 
music and elegantly set tables 
awaited us.

Shahrisabz 
The next morning, we set off 

for Shahrisabz, famous for be-
ing the birthplace of 14th century 
Turkic-Mongol conqueror Timur. 
We drove up and over moun-
tains. Once we reached the an-
cient Silk Road city, we made our 
way over to the Jewish cemetery. 
There appeared to have been a 
recent restoration with beautiful 
new memorials and new flooring. 
However, many stones lacked 
inscriptions. We searched and 
searched, but could not find Mul-
lo Abulkhayer, ancestor of Marik 
Moshiyak Kalontarov. Finally, we 
recited the kaddish for all those 
resting in the cemetery.

Our next stop was the “Ma-
kom” museum, displaying tra-
ditional Uzbek instruments and 
Bukharian books on shash-
maqom music. There was also 
a metal sculpture of Ezro Mala-
kov, popular Bukharian musician 
and singer, which caught our at-
tention. The museum treated us 
to a performance by a musical 
trio that played classical shash-
maqom music. It was fantastic! 

Sefar Tuy 
Later that night, an incredible 

Sefer Torah party called “Sefar 
Tuy” took place in the courtyard 
of Oltin Samarqand. Amidst live 
music and beautifully arranged 
tables, guests honored with a let-
ter in the Sefer Torah were gifted 
djomas (Bukharian robes), and 
we all joyfully danced with the 
new Torah scroll. It was 
a spectacular event! 

The next morning, 
we gathered in front of 
25 Maktab, escorting 
the Sefer Torah through 
the streets of the Bukh-
arian malaha (quarter), 
accompanied by the 
enchanting sounds of 
the karnay and surnay. 
Our destination was the 
Gumbaz Synagogue, 
established by Rafael 
Moiseyevich Kalantarov 
in 1891. 

Arriving at the syna-
gogue, which has very 
few congregants of its 
own today, we walked 
down a red carpet, surrounded 
by splendid bouquets of flowers. 
The Sefer Torah was reverent-
ly brought inside, and its sacred 
words were read for the first time! 
But this was no ordinary Sefer To-
rah—it was crafted from deerskin! 
Who could have ever imagined 
us Jews dancing with a new Sefer 
Torah scroll through the streets of 
Uzbekistan in the 21st century? 
This historic event held immense 
significance for the Bukharian 
Jewish community, made possi-
ble by Marik Kalontarov’s dedi-
cation to continuing his family’s 

legacy of generosity, by giving 
to the people and hosting such 
uplifting events, as his ancestors 
once did.   

A Walk in the Past 

After the celebration, we made 
our way to the Regional Museum 
of Samarkand for a meeting with 
local officials. The meeting took 
place in the beautiful main hall 
of what was once a synagogue! 
We walked through the museum 
where they displayed various 
ancient Judaica, including Sefer 
Torah scrolls, shofars, menorahs, 
and ancient Jewish scriptures. 
Later that day, my uncle Rabbi 
David Akilov and I ventured to 
my grandfather Mullo Ilyau Akilov 
and his family's home. Luckily, 
the current owners of the house 
welcomed us warmly, allowing us 

to explore the house. 
Nearby stood 26 Maktab, the 

school attended by my moth-
er and her family. A school staff 
member guided us through the 
old school featuring a huge gym, 
outdoor park, library, and buffet 
hall. Turns out, the school is still 
thriving! It was a great privilege 
and pleasure to glimpse the lives 
and surroundings of my family’s 
past.

Ziyerat 

That evening, we reunited at 
the Regional Museum of Samar-
kand to commemorate the 145th 
anniversary of the passing of 
Moshe Ben Eliyahu Abulkhayer 
Kalontarov, for which there was a 
special conference called “Moshe 
Kalontar and His Era.” Violinists 
greeted us, followed by a beau-
tiful classical ensemble playing 
shashmaqom music on tapchans. 
The menu featured Bukharian 
delights, such as Bukharian-style 
fried fish, fresh samsi from the 
tandoor, and plov from the osh-
ton. A poignant video chronicled 
Moshe Kalontarov’s life and the 
profound impact he and his fam-
ily had on the Bukharian Jewish 
community. 

The next morning, we visited 
the Jewish cemetery of Samar-
kand. Ascending a long flight of 
stairs to reach the main entrance, 
we were serenaded by another 
shashmaqom ensemble. This 
stunning cemetery was adorned 
with many beautiful monuments, 

memorials and head-
stones. We walked 
over to the grave of 
Moshe Kalontarov, a 
pioneer who was one 
of the first to buy a 
plot of land and start 
the Jewish cemetery 
over a century ago! I 
paid respects at the 
graves of my rela-
tives: Akilov Yosef 
Mullo Bobo, Ruben 
Shoh Akilov, Yasha 
Akilov, Pinkhas Aki-
lov, Bakhmal Akilova, 
Tamara Akilova, and 
Chana Akilova. In the 
Khonako, a portrait 
featuring my great 

ancestors’ faces stood, a truly 
honorable sight.

Sightseeing 

Later that day, we explored 
Siyob Bazaar, a bustling market-
place teeming with nuts, spices, 
fruits, vegetables, clothes, and 
all manner of goods. At night-
fall, we ventured to Samarkand 
City, featuring replicas of many 
important landmarks unique to 
Samarkand all in one area. (Ed-
itor’s Note: “Samarkand City” is 
actually called the new “Eternal 

City,” comprised of unique build-
ings that are inspired by Uzbeki-
stan’s ancient Silk Road cities, 
not just Samarkand. It features 
artisans from throughout the 
country, a wine shop and several 
banquet halls.) It was beautiful! 
We then went into Samarkand’s 
Congress Center and got a tour 
of the impressive establishment, 
which was marvelous! Finally, we 
returned to the hotel to celebrate 
Rafael Nektalov’s birthday, a fes-
tive occasion featuring delicious 
food, amazing live music, and a 
mind-boggling magic show! 

The following day, we went to 
the burial site of the Prophet Dan-
iel and drank the holy water from 
the local spring. We then went to 
the incredible Shohizinda Com-
plex, where we walked through 
all the beautiful blue-tiled mauso-
leums and structures. 

Heading Home: A 
Final Minyan

and Reflections

Departing from Samarkand, 
we landed in Tashkent where we 
quickly headed to the local syna-
gogue to recite Minchah and Arvit 
with a minyan led by Rabbi Shlo-
mo Babaev. As the trip neared its 
end, it was time to head home. 

Uzbekistan’s beauty and 
charm lay in its exceptional hos-
pitality, gracious people, stunning 
architecture, and delectable cui-
sine. 

I would like to extend im-
mense gratitude to Marik Kalon-
tarov and family for giving me 
the opportunity to partake in this 
unforgettable historical event. 
Heartfelt thanks to Ilya and Albert 
Mullodzhanov! I wish Rafael Nek-
talov a happy birthday and offer 
gratitude for giving me a chance 
to share my experience with all 
of you! A massive thank you to 
Albert Binyaminov, as well as ev-
eryone else who contributed to 
this remarkable event. 

In closing, as Shokir Aka 
would say, “Beton, Beton, Sa-
marqand Beton!” (“Come, Come, 
Come to Samarkand,” in Buk-
hori).

My Amazing Adventure 
in Uzbekistan

BUKHARIAN JEWISH HERITAGE

Efraim
ILYAEV

Queens,
New York                     
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Moshiyak Marik 
Kalontarov’s children wrote 
an open letter on Facebook 
on August 16 to their father 
thanking him for all that he 
is done—not only for them, 
but for the Bukharian Jewish 
community as a whole. 

“On behalf of myself 
and my siblings [Sarina and 
Stella], I would like to take a 

moment to acknowledge the 
outstanding, and remarkable 
job [of] our father, Moshiyak 
Marik Kalontarov. 

Papa, the words to 
describe the imprint and 
image you leave on this town, 

you once called 
home, are almost 
impossible [to 
find]. To say, 
“We are proud 
of you,” is an 
understatement. 
What you’ve done 
this past week is a 
historical moment 
for that many will 
remember for 
years to come. 

From the 
moment we set 
food in this town, 
we instantly felt 
that sense of 

belonging, history, and warmth 
that you’ve been explaining to 
us all these years.  

We are beyond grateful 
and proud to call ourselves 
your children, grandchildren, 
and great grandchildren of 
the most distinguished family 
in Samarkand’s history—the 
Kalontarov family. 

May we, as your children, 
only make you and our mother 
proud. 

May you always hold your 
head up high with honor, 
strength, and integrity, as you 
do now. 

We thank you and Mama 

for instilling the spirit, love, and 
wisdom that we have now. We 
thank you deeply for bringing 
us along this meaningful 
journey through history.

Again, congratulations, 
Papa. With Hashem’s help, 
you made your wildest dreams 
a reality. 

May we, as your children, 
continue to carry on our family’s 
legacy with honor, dignity, and 
respect.

May our ancestors and 
Hashem only bless you, 
give you more strength, and 
watch over you and Mama to 
accomplish many endeavors 
together. 

We love you.”

By Saphira Kalon
Samarkand - 

New York

Marik Kalontarov’s Children Praise 
their Beloved Father

LEGACY Hundreds of rabbis are 
set to descend upon Baku, 
as Azerbaijan creates history 
by hosting the Conference of 
European Rabbis (CER) from 
November 12 to November 
15, 2023. This marks a pivotal 
moment, with Azerbaijan being 
the first-ever Muslim-majority 
nation to welcome European 
rabbis in a bid to foster interfaith 
understanding and unity. 

The CER is an alliance of 
over 700 European Orthodox 
rabbis, formed in 1956 to 
rejuvenate Europe's Jewish 
communities in the aftermath 
of the Holocaust. The choice 
to hold the conference in 
Azerbaijan—the first-time 

that CER has picked a 
Muslim country to host its 
annual gathering—reflects 
the deepening relationship 
between the nation and Israel, 
encompassing both strategic 
partnership and strong people-
to-people bonds.

Azerbaijan boasts a unique 
Jewish community, particularly 
known for the historic Jewish 
town of Quba, also called 
the Red Village, home to the 
Mountain Jews for centuries. 
The conference participants will 
have the opportunity to visit this 
significant location.

The partnership between 
Azerbaijan and Israel extends 
beyond strategic interests, 
encompassing shared values 
and a lack of antisemitism in 
Azerbaijan. This unity was 
further evident in 2020 during 
the 44-day war with Armenia 
over Nagorno-Karabakh, when 
Israel and Turkey supported 
Azerbaijan.

Unlike many European 
countries where Jewish 
symbols can lead to concerns 
about safety, in Azerbaijan, 
Jews can freely wear traditional 
symbols like the kippah and 
Star of David without fear 
of discrimination or hostility, 
according to Nurit Greenger for 
NewsBlaze.com. Nor does the 
call for BDS against Israel exist 
here. 

Could this be at all due to 
the fact that Israel was one of 
the first nations to recognize 
Azerbaijan’s independence, 
forging diplomatic ties since 
1993? Or is it something 
deeper? 

The rich history of 
Azerbaijan's Jewish community 
dates back to the settling of 
Jews after the destruction of 
the First Jewish Temple in 
Jerusalem in 587 BCE. The 
country embraces its diverse 
cultural heritage and treats all 
religions and ethnicities with 
equal respect.

A pivotal component of this 
inter-culturalism is the Red 
Village, historically home to 
a vibrant Jewish population. 
Despite challenges like 
Soviet rule, the village and 

its synagogues have been 
revitalized, now housing the 
impressive Mountain Jews 
Museum.

This unique museum 
showcases the intertwined 
history of Jewish culture with 
the Caucasus region and 
aims to promote interethnic 
and interreligious dialogue. 
Additionally, kosher food options 
are available, symbolizing 
the country's commitment 
to hosting a diverse and 
harmonious gathering.

Rabbi Zamir Isayev, 
Director of Baku Jewish School 
and Chairman of the Georgian 
ewish Community, reported that 
Baku’s first kosher restaurant 
has opened, called “Rimon.”

The forthcoming conference 
in Baku will send a powerful 
message of coexistence and 
unity, serving as a reminder 
that harmonious interaction 
can thrive even in the face 
of differences. This event 
exemplifies the spirit of 
Azerbaijan's commitment to 
cultural understanding and 
openness, offering a valuable 
lesson to those who may seek to 
undermine such relationships. 

The US-AZ Cultural 
Foundation is ready to share 
insights about Azerbaijan and 
its cultural ethos for those 
interested in learning more.

European Rabbis 
to Convene in Azerbaijan

INTERFAITH HARMONY

New kosher restaurant "Rimon" New kosher restaurant "Rimon" 
was inaugurated  in Baku in August 2023 was inaugurated  in Baku in August 2023 
Credit: Azerbaijani Jewish Assembly of AmericaCredit: Azerbaijani Jewish Assembly of America
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By Eli Takhalov

New York City is grappling 
with an unprecedented 
migrant crisis, with over 
100,000 asylum seekers and 
migrants arriving in the past 
year. This significant influx is 
straining the city's resources, 
placing overwhelming 
demands on its homeless 
shelters. The situation is 
expected to persist, with 
thousands more likely to 
arrive every week.

“With more than 101,200 
asylum seekers arriving in 
New York City and asking 
for shelter, our city has now 
provided shelter and care for 
more migrants since last year 
than there are people in Alba-
ny,” said Mayor Eric Adams in 
his August 9 address. He fur-
ther emphasized, “the immi-
gration system in this nation is 
broken.”

As of the end of July, 
New York City has already 
spent more than $1.73 bil-
lion, with anticipated spend-
ing surpassing $4.7 billion in 
the current fiscal year. This 
staggering amount is com-
parable to the budgets of the 
Sanitation Department, the 
Parks Department, and the 
Fire Department combined! 
Without adequate federal aid, 
this financial burden, primarily 
aimed at providing shelter and 
care for migrants, will likely 
fall on the shoulders of the city 
and its residents.

“Our city is already facing 
a severe housing shortage,” 
Mayor Adams stated, high-
lighting the urgency of the 
situation. “It is clear, without 
policy changes, the number of 
migrants arriving will continue 
to grow.”

In response to the crisis, 
Mayor Adams has urged Gov-
ernor Kathy Hochul to compel 
counties across the state to re-
ceive migrants. He has called 
for a “statewide decompres-
sion” strategy, seeking addi-
tional locations outside the 
five boroughs to house new 

arrivals, arguing that the gov-
ernor should use her execu-
tive power to override upstate 
counties that block the city 
from sending asylum-seekers.

However, in her August 
24 address, Governor Hochul 
has rejected these requests, 
assuring upstate New Yorkers 
that large-scale shelters will 
not open in their towns. 

The 1981 Callahan Con-
sent Decree, a landmark court 
ruling, established a legal right 
to shelter for homeless indi-
viduals in New York City. The 
decree mandates that New 
York City must provide shel-
ter to every homeless person 
who applies for it. However, 
this decree is specific to New 
York City and does not apply 
to other parts of New York 
State.

“We cannot and will not 
force other parts of our state 
to shelter migrants,” Hochul 
said. “Nor are we going to 
be asking these migrants to 
move to other parts of the 
state against their will.”

Instead of forcing other 
counties to accept migrants, 
Governor Hochul has called 
on President Joe Biden to take 
executive action and direct 
additional federal resources 
to the state as it manages 
the influx of asylum seekers. 
In response, the federal gov-
ernment is expected to expe-

dite work authorizations and 
extend housing subsidy pro-
grams, including Section 8 
housing vouchers. These ex-
pected measures aim to help 
relieve the pressure on the 
city's shelters and the city's 
significant costs to shelter 
elsewhere by transitioning mi-
grants into permanent hous-
ing.

The ongoing influx of mi-
grants and asylum seekers is 
expected to increase the de-
mand for housing in New York 
City. This surge could poten-
tially exacerbate the existing 
housing shortage, particularly 
in areas where the need is 
most acute. As a result, rental 
prices in New York City and its 
surrounding regions may con-
tinue to rise, making it increas-
ingly challenging for residents 
to secure affordable housing.

Eli Takhalov is a real 
estate broker and housing 
analyst. He holds a bache-

lor’s degree in finance from 
Yeshiva University. Beyond 

his professional pursuits, 
he has a deep interest in 

Bukharian Jewish history 
and has initiated a digital 
archive to document and 
preserve the history and 

heritage of the Bukharian 
Jewish community. 

He can be reached at 
(607) 339-6778.

NYC MIGRANT CRISIS
Mayor Adams to Rally Statewide 
Aid, Gov. Hochul Seeks Federal 

Assistance

IMMIGRATION

A historic moment unfolded 
as New York Governor Kathy 
Hochul revealed a relief portrait 
honoring the late Ruth Bader 
Ginsburg at the New York State 
Capitol in Albany. Crafted by 
artist Meredith Bergman, the 
portrait captures Ginsburg's 
iconic lace collar and finds its 
place near the capitol's Great 
Western staircase. Notably, this 
marks the first addition of its 
kind to the capitol in 125 years.

Governor Hochul, the first 
woman to lead New York State, 
showcased images of the unveiling, 
praising Ginsburg's tireless efforts 
in advancing women's rights and 
battling gender discrimination. 

“Throughout her career, Ruth 
Bader Ginsburg served as a 
driving force for women’s rights 
and tirelessly fought against 
gender discrimination,” Hochul, 
a Democrat, said at the portrait 

unveiling.
The portrait stands as a tribute 

to Ginsburg's enduring legacy and 
New York's prominent role in the 
fight for women's suffrage and 
rights.

Ruth Bader Ginsburg, who 
passed away at the age of 87 on 
September 18, 2020—just before 

the commencement of Rosh 
Hashanah that year—originated 
from Brooklyn, New York. Her 
academic achievements included 
graduating as the top student from 
Cornell University in 1954 and 
leading her class at Columbia Law 
School in 1959.

Ruth Bader Ginsburg 
Commemorative Relief Portrait 

Unveiled at New York State Capitol 

JEWISH AMERICA

Before you go on and 
celebrate how much you’ve 
grown, be warned: The 
mother of all challenges 
is about to go down! The 
month of Elul is upon us. 
What did you expect?! I 
need you to take everything 
you’ve learned from these 
past challenges—all the 
inspiration and growth 
you’ve obtained. 

What is the purpose of the 
month of Elul? In a nutshell, 
it’s to change and improve. 
Elul has a variety of acronyms 
 all with different ,(ל-ו-ל-א)
meanings and guidance of how 
to better ourselves. With your 
permission, let’s discuss a few 
of them. 

1. Ani Ledodi, Ve Dodi 
Li: I am for HaShem, and 
HaShem is for me. The whole 
point of Elul is to do teshuva, 
to atone for our wrongdoings, 
and to figure out how to be 
better. Teshuva can simply be 
taking something small upon 
yourself for the upcoming year, 
one mitzvah to do better than 
you did the year before. All 
HaShem is asking for is a little 
effort. Show Him that you can 
do better. Do something for 
HaShem, and HaShem will do 
something for you.

2. Et Levavcha ve’et Levav: 
This quote refers to Tefila 
(prayer). Increase your level 
and concentration of prayer 
and focus. This can even be 
saying one chapter of Tehilim 
daily with full clarity and 
concentration. 

3. Ish Lereayu Ve’matanot 
La’evyonim: Increase charity 
and take care of your fellow 
man. When you give charity, 
you give life. When you give 
life to others, HaShem gives 

life to you. 
Now, let’s put it all together. 

“Teshuva, tefila, and tzedaka 
ma’-avarin et hagezera.” These 
three things (teshuva, tefila, 
and tzedaka) save one from a 
bad decree.

Why do we sound the 
shofar? There are multiple 
reasons, but two hold particular 
significance. First, we blow 
the shofar to remember the 
moment we received the Torah. 
The connection is simple, albeit 
profound. 

Allow me to illustrate with 
a story: Imagine a couple, 
married for two decades, facing 
the prospect of divorce. I ask 
the wife why, and she said it’s 
because of her appearance: 

“My husband 
claims I’ve 
g a i n e d 
weight and 
am not 
looking the 
way I used 
to when we 
got married.” 
Then she 
adds, “I’m 
also not 
c l e a n i n g 
as much 

or cooking.” So, she’s 
neglecting household chores. 
Astonishingly, she counters 
with a question: “And what 
about you?” She prompts him 
to recall how she stood by 
him when he was unwanted 
by all those years ago. “I was 
the only one who said yes 20 
years ago,” she said. This tale 
encapsulates the essence of 
the shofar’s call—to evoke the 
memory of over 3,300 years 
ago when the Jewish nation 
was forsaken by all, save for 
the Almighty, who recognized 
their worthiness. 

The second motive for 
sounding the shofar is to prompt 
our remembrance of our divine 
connection. As descendants of 
Abraham and Isaac, who were 
so dedicated even to the point 
of sacrifice, we find ourselves 
in a unique familial bond. This 
bond remains regardless of 
our merits, behaviors, or the 
mistakes and sins that may 
mark our path. This is akin 
to the enduring ties within a 
family, with G-d as our eternal 
parent. 

 הנשל הבוט המיתחו הביתכ
 תנש רשוא תנש הקותמו הבוט
 תורושב תנש חישמ תנש תואירב
םידלי ךוניחו תיב םולש תנש תובוט

Elul: Face of a Lion, 
Voice of a Shofar
D’VAR TORAH

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                             
Youth Minyan

of BJCC
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In our parsha, we speak about 
the commandment of bringing 
the first fruits to the Holy Temple, 
known as “Bikkurim” in Hebrew. 
This commandment applies only 
to the seven fruits with which 
the land of Israel was blessed, as 
detailed in Deuteronomy 8:8.

The verse within our parsha says 
(Deuteronomy 26:1): “When you 
enter the land that your G-d is giving 
you as heritage, and you inherit it 
and settle in it.” 

According to the Talmud 
(Kidushin 37b), the verse’s mention 
of “inherit” and “settle” indicates 
that this commandment, or mitzvah, 
took effect only after the land had 
been settled and among the entire 
Jewish nation. This division occurred 
approximately 14 years after initial 
entry and conquest of the land. 

Indeed, the process of 

conquering the promised land and 
assigning territories to different tribes 
spanned 14 years.

We know that the land of Israel 
was conquered slowly, step-by-step, 
in accordance with Exodus 23:30, 
which states, “little by little I will drive 
them out.” This suggests that certain 
tribes received their allotted lands 
more quickly than others. 

So, the verse associates 
the mitzvah of Bikkurim with the 
settlement of the Jewish people. 

If this is so, we might assume it 
went by tribe; as soon as one tribe 
got its land, it would begin presenting 
Bikkurim to the Temple, as it was 
settled per the verse’s instruction. 

But no. The Talmud clarifies that 
the “settlement” referred to in the 
Torah is not specific to individual 
tribes. Rather, it signifies a collective 
settlement: If even a small portion of 
the Jewish nation lacks settlement, 

the entire nation is not obligated to 
bring Bikkurim to the Temple.

This raises a question: The 
meaning of the Bikkurim mitzvah is to 
thank G-d for the good that He did for 
us and to show Him that we are not 
ungrateful. If this is so, why wouldn’t 
those tribes that swiftly acquired their 
land, planted trees, and reaped fruits 
feel thankful and fulfill this obligation 
promptly by bringing Bikkurim to the 
temple?

This mitzvah, however, teaches 
us a tremendous lesson in unity.

The Torah’s perspective is 
that even if a Jew is financially 
comfortable, his contentment is 
incomplete if there’s a fellow Jew 
who hasn’t yet secured his portion of 
land and remains in discomfort. As 
a result, his ability to genuinely and 
sincerely express gratitude to G-d is 
hindered, as this situation will cause 
a lack of joy. 

According to Jewish law, the 
mitzvah of Bikkurim was to be 
observed during the most joyous 
period of the year, typically around 
Sukkot. This is the time when people 
bring home their harvests, promoting 
real happiness that aligns with the act 
of Bikkurim.

But if an individual is sad for 
any reason, even during this festive 
Bikkurim season, he won't be able to 
bring the fruits and fulfill the mitzvah. 
This is precisely why the mitzvah 
couldn't be fulfilled before every 
Jew had settled; as the Torah says, 
the happiness of the Jewish people 
was interdependent, so until all tribes 
secured their portions of the land, a 
complete sense of joy could not be 
attained.  

This is similar to the reason why 
in Israel we start saying the prayer 
for rain, “veten tal umatar,” or for 
Sephardim, “barech aleinu,” only on 
the 7th of Cheshvan during winter, 
not right after Sukkot. After Sukkot, 
all the Jews who went to temple for 
the holiday go back home. If we ask 
for rain right away, it might make their 
journey difficult. So, we wait until 
the last person arrives at the edge 
of Israel, which happens to be on 
the 7th of Cheshvan. Then, all the 
Jewish people in Israel start praying 
for rain together. 

Here again we see a deep unity 
between the people. A person in 
Israel will not ask for rain, which 
they need, until his fellow travelers 
are able to reach the Perath River 
(Euphrates River) without any 
problems along the way.

We could consider a personal 
idea here that is not officially 

mentioned anywhere. This mitzvah 
of thanking G-d with the Bikkurim 
might have a special connection 
with the Bukharian people. The 
Hebrew word ‘Bikkurim” and the 
term “Bukharim” (referring to the 
Bukharian Jewish community) share 
the same letters. This connection 
reflects the generous nature and 
concern for others that the Bukharian 
culture and Jews of Uzbekistan have.

We could also mention why we 
read parshat Ki Tavo before the high 
holidays. It’s like showing G-d that 
despite our differences, be they level 
of religiosity or identity (Sephardic 
or Ashkenazi), we’re trying to come 
together to improve our unity for a 
happy and sweet new Jewish year. 

In our prayers, we say, "Bless 
us, our father, all of us as one" three 
times a day. The important idea is 
that G-d blesses us when we are all 
united as one.

This strong unity among the 
Jewish people was revealed even 
more on the 18th of Elul, the birthday 
of the two luminaries of kabbalah and 
chassidut: The Baal Shem Tov and 
the Admu''r Azaken, Rabbi Shneor 
Zalman of Liady. Through their 
teachings, they showed a new way of 
understanding how to love our fellow 
Jew as we love ourselves.

Rabbi D. Shushan leads 
the Youth Minyan at the BJCC. 
Join us for Shabbat Tefillah 
(morning prayers) at 9:45 AM on 
the 2nd floor! All are welcome to 
participate in the minyan and hear 
the Rabbi's inspiring sermon.

 If You’re Happy,
 I’m Happy, Too

PARSHA

Rabbi David
SHUSHAN                     

                             
Youth Minyan

of BJCC

Rabbi David Shushan
Certified Mohel

Speaks fluent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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Продолжение.

начало в № 1124 

Моше Бобохонов 
(1911 – 1983)

 
Моше, старший сын, родил-

ся в 1911 году в Бухаре. Свое-
му взлёту в искусстве исполне-
ния макомов Моше Бобохонов 
обязан отцу – великому устоду, 
передавшему сыну все свои 
знания и секреты профессии.  
В его жизни, как в зеркале, от-
разилась судьба Леви Бобохо-
нова: он также в пятилетнем 
возрасте стал петь, подыгры-
вая себе на дойре; в юности 
блестяще освоил главный ин-
струмент Шашмакома – танбур 
и учился под руководством Ота 
Джалола-чала Насырова, Кори 
Камола,  Домло Халила Ибодо-
ва и др. 

В начале 30-х годов Моше 
Бобохонов работал музыкан-
том и певцом в Бухарско-ев-
рейском музыкально-драмати-

ческом театре в Самарканде 
вместе с учениками отца: Михо-
элем Толмасовым, Гавриэлем 
и Михоэлем Муллокандовыми 
и Михоэлем Калонтаровым, с 
которыми дружил до конца сво-
ей жизни, общаясь и обменива-
ясь творческими идеями, свя-
занными с судьбой народной 
музыки в советский период.  

Он возвращается в родной 
город Бухару в 1936 году и про-
должает оттачивать своё ма-
стерство, добиваясь большей 
выразительности и глубокой 
чувственности в исполнении 
произведений Шашмакома.  
Его необыкновенная музыкаль-
ность и прекрасные вокальные 
способности были отмечены 
многими знатоками Шашмако-
ма, благодаря чему М. Бобохо-
нов начинает работу в труппе 
Бухарского музыкально-дра-
матического театра. В рамках 
этого театра организовывались 
концерты, и его исполнение ма-
комов  пользовалось большим 

успехом у публики.  В конце 
40-х годов Моше Бобохонов, 
взяв на себя большую ответ-
ственность, с успехом возглав-
лял этот театр уже в роли ди-
ректора. 

Моше Бобохонов проявил 
свои таланты не только как 
певец и инструменталист, но 
также как одарённый автор пе-
сен и композитор музыкальных 
сочинений к целому ряду по-
становок в бухарском театре: 
«Орзигул», «Мулло Мушфики», 
«Фархад и Ширин» и др.  Его 
сын Ари вспоминает: «Бухар-
ский музыкально-драматиче-
ский театр, где отец  прослужил 
во имя высокого искусства поч-
ти тридцать лет  в 40-е – 60-е 
годы в Бухаре, был  очень по-
пулярен. Люди с удовольстви-
ем посещали  все постановки и 
концерты, обожали артистов».   

За большие заслуги в даль-
нейшем развитии музыкальной 
культуры и успешное участие 
в Декаде литературы и искус-
ства Узбекистана в Москве в 

1944 году М. Бобохонову было 
присвоено почетное звание На-
родного хафиза Узбекской ССР.  
В начале пятидесятых годов 
он был приглашён в Ташкент 
солистом Театра эстрады, где 
проработал пару лет, а затем 
вернувшись домой,  в Бухару, 
продолжил работу в родном те-
атре до 1966 года. 

Наследие Леви Бобохонова 
оказалось в надёжных руках 
сыновей. Начиная с конца 30-х 
годов до середины 50-х годов 
Моше вместе с братьями Яку-
тиэлем и Шоломом выступал в 
своеобразном мини-ансамбле 
на концертах, репертуар кото-
рых включал макомы в тради-
циях отца на таджикском и уз-
бекском языках.  В частности, 
в исполнении Моше и Якутиэля 
Бобохоновых в 1955 году на 
Узбекском радио в Ташкенте 
были записаны отрывки из цик-
ла Шашмаком  «Насри Узол», 
«Сарахвори Ороми Джон» и 
«Ушоки Куканд», вошедшие в 
золотой фонд Шашмакома Уз-
бекистана и Таджикистана.

 
Общественная деятель-

ность Моше Бобохонова также 
надолго запомнилась корен-
ным жителям Бухары – таджи-
кам, узбекам и евреям, в судь-
бе которых он сыграл большую 
роль, оказывая помощь в ре-
шении жилищно-бытовых про-
блем.

Он, продолжая творческое 
наследие отца, следовал так-
же положительному примеру 
Леви Бобохонова и в семейной 
жизни. Прекрасный семьянин, 
Моше Левиевич был женат на 
Адино Мавашевой-Бобохоно-

вой (1909–1979). В их семье 
выросли две дочери, специа-
листов медицины, и трое сыно-
вей, связавших свою судьбу с   
музыкой в традициях семьи, но 
об этом подробнее ниже.  

 

Якутиэль 
Бобохонов 

(1917 – 2004)
 
Вторым сыном Леви Бобо-

хонова был Якутиэль, родив-
шийся в Бухаре.  Под  влиянием 
отца и старшего брата, с самого 
раннего детства он любил петь 
и играть на дойре.  А  музы-
кальный инструмент танбур ос-
воил с помощью старшего бра-
та Моше после того, как отца 
не стало. Унаследованные от 
отца музыкальность, фактур-
ная (привлекательная) внеш-
ность и красивый голос, а так-
же театральные способности 
позволили Якутиэлю Бобохоно-
ву играть в качестве актёра на 
театральных подмостках в сто-
лице Узбекистана – Ташкенте, 
а также Бухаре и Самарканде.

Карьеру артиста он начал 
в 1934 году в Бухарско-еврей-
ском музыкально-драматиче-
ском театре в Самарканде.  
Тогда Народный артист Узбе-
кистана Михоэль Толмасов, 
ученик Леви Бобохонова сы-
грал большую роль в развитии 
актёрских навыков у Якутиэля. 
В этом театре Я. Бобохоновым 
были исполнены ведущие роли 
в спектаклях «Фархад и Ши-
рин», «Лейли и Меджнун», и 
«Наджот», в которых главные 
женские роли на сцене играла 
будущая супруга – красавица 
Дора Бодомова.  Через год, 
в 1935 году, из-за отсутствия 

помещения театр был вынуж-
ден переехать в Бухару с этим 
же репертуаром и стал поль-
зоваться большим успехом у 
таджикской публики, посколь-
ку спектакли шли на еврей-
ско-таджикском языке. 

 В тридцатые годы дирек-
тором театра был Рафоэль 
Авезов, автор пьесы «Зулми 
Эмир», в котором играл Я. Бо-
бохонов.  Никто из них и не 
предполагал, что в будущем 
они  породнятся. Дочь Якути-
эля Левиевича Мария (Мазол)  
выйдет замуж за Илью Борухо-
ва- внука Рафоэля Ицхаковича 
Авезова. 

Я. Бобохонов после закры-
тия Бухарско-еврейского теа-
тра в Бухаре в 1939 году воз-
вращается с труппой театра в 
Самаркандский бухарско-ев-
рейский музыкально-драмати-
ческий театр. Он рассказывал 
дочерям, что помещений в те-
атре для репетиций не хватало 
и приходилось снимать кварти-
ры в аренду. И  одним из таких 
помещений для работы было 
помещение в доме Мурода Ка-
лонтарова. Вместе с ним в этом 
театре играли известные актё-
ры: Зоя Мирзокандова, Фрида 
Муллокандова, Гавриэль Мул-
локандов, Юно Калонтаров и 
бубнист Ёир Муллокандов. Па-
раллельно с работой в театре 
Я. Бобохонов впервые записы-
вает на пластинку песни  «Уфа-
ри ороми джон» и «Кураш» . 
Это событие стало большим 
толчком в дальнейшем разви-

ВЕЛИКИЙ ПЕВЕЦ НАСЛЕДИЕ ЛЕВИ БОБОХОНОВА

Посвящается 150-летию выдающегося  хафиза-
музыканта и певца Левича Бобохонова

Свадебная фотография Якутиэля Бобохонова Свадебная фотография Якутиэля Бобохонова 
и Доры Бодомовой, 1939 г.и Доры Бодомовой, 1939 г.

                     

Зоя 
БОРУХОВА,
искусствовед, 

Торонто Часть 2. О сыновьях-наследниках
Моше БобохоновМоше Бобохонов

Народный хафиз Узб. ССР Моше Бобохонов, народный Народный хафиз Узб. ССР Моше Бобохонов, народный 
артист Тадж. ССР Рафаэль Толмасов и заслуженный ар-артист Тадж. ССР Рафаэль Толмасов и заслуженный ар-
тист Узб. ССР Кутиэль Бобоханов тист Узб. ССР Кутиэль Бобоханов 
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тии его музыкальной карьеры. 
В Самарканде Якутиэль и 

Дора связали свои судьбы для 
создания семьи, отметив брако-
сочетание  красивой свадьбой.  
В счастливом супружестве, 
длившемся 57 лет,  родились 
четыре девочки, которые были 
окружены любовью и заботой, 
сторицей вернувшиеся родите-
лям. В семье случилась беда, 
в 1954 году в расцвете сил 
супруга была парализована 
и прошла сложную хирургиче-
скую операцию, после которой 
Дора Бобохонова до конца жиз-
ни передвигалась при помощи 
трости. В воспитании дочерей  
Якутиэлю помогала Яфа - мать 
артиста, обладавшая веселым 
нравом и чувством юмора. 

Рядом с бабушкой внучки, 
несмотря на все трудности, 
жили в тёплом, полном любви  
доме, который был открыт для 
всех родных, друзей и соседей; 

его посещали музыканты и пев-
цы, среди которых были Тол-
масовы, Муллокандовы и др, с 
которыми Якутиэль Бобохонов 
разделял многолетнюю дружбу. 

Внучки также помнят её 
рассказы о тяжёлом прошлом, 
когда испытания обрушивались 
на плечи маленькой хрупкой 
женщины: перемена власти и 
приход революционеров, преж-
девременная смерть мужа – 
кормильца многодетной семьи. 
Она не сломалась даже, когда 
стала жертвой пресловутой 
кампании изымания золота, на-
правленной против евреев. 

Поскольку она была супру-
гой певца самого эмира, новая 
власть относилась к ней с по-
дозрением и на допросах была 
подвержена даже пыткам.  В 
семье старшая дочь Роза Бобо-

хонова, медик по образованию, 
в молодости помогала отцу в 
воспитании младших сестёр. 
Она стала душанбинкой, выйдя 
замуж за Роберта Фузайлова 
(преподавателя Индустриаль-
ного техникума) и пользова-
лась в общине бухарских ев-
реев столицы Таджикистана 
уважением, особенно среди 
артистов-певцов Шашмакома. 

Вторая дочь - Сара обла-
дала уникальным голосом, 
унаследовав от отца и деда 
музыкальные способности.  
Участвовала на конкурсах мо-
лодых певцов в Бухаре и Таш-
кенте, не раз удостаиваясь ди-
пломов за лучшее исполнение 
песен. Ректор Государственной 
консерватории Узбекистана, 
приметив юную талантливую 
певицу, пригласил Сару вер-
нуться с документами в Таш-

кент для поступления в ВУЗ.  К 
сожалению, этому не пришлось 
сбыться из-за ситуации в семье 
и её плана по созданию семьи.  
Сара стала Ангелом для роди-
телей, которых забрала к себе 
в семью в Самарканд, самозаб-
венно ухаживая за ними, а по-
том увезла отца в Израиль. 

Третья дочь – Марина, 
успешно закончив Педагогиче-
ский ВУЗ в Бухаре, стала учи-
тельницей английского языка 
и, выйдя замуж за Илью Бору-
хова (педагога Индустриаль-
ного техникума), преподавала 
этот предмет в течение 25 лет 
в средних школах Душанбе. 
Младшая дочь – Берта с тра-

гической судьбой погибла в 27 
лет, попав в аварию. 

Вернёмся в 40-е годы, когда 
в стране началась страшная 
война.  По рекомендации  Са-
маркандского областного теа-
тра музыкальной драмы Я. Бо-
бохонов в составе работников 
искусств Узбекистана в 1942-м 
был отправлен на фронт. 

В концертной бригаде Яку-
тиэлю Левиевичу пришлось 
выступать перед воинами, сра-
жавшимися на передовых пози-
циях в Белоруссии и Украине, 
вместе с Народной артисткой 
СССР Розой Баглановой и На-
родной артисткой Узбекской 
ССР Гавхархон Рахимовой. В 

семейном архиве сохранилась 
также снятые фотографии Я. 
Бобохонова с коллегой из те-
атра Чульпаевым и военным 
Ивановым. Концертная бригада 
была принята самим команду-
ющим фронтом И. С. Коневым, 
и за успешное выступление  
все артисты были награждены 
похвальными грамотами и цен-
ными подарками. 

Якутиэль Бобохонов воз-
вращается в 1944 году в Са-
марканд и возобновляет свою 
актёрскую работу в театре, 
блестяще выступая в главных 
ролях музыкальных спектаклей 
театра: «Тохир и Зухра», «Гуль-
сара» и др. Через три года он 

был приглашён областным 
отделом искусства  на работу 
в Бухарский музыкально-дра-
матический театр, где артист 
сыграл ведущие роли в спекта-
клях «Аршин Мал алан», «Адо-
лат», «Тахир и Зухра» и др, ко-
торые проходили с аншлагом.

Артист проявил себя успеш-
но и в эстраде в начале пяти-
десятых годов в Ташкенте в 
ансамбле Узбекской государ-
ственной эстрады, где прорабо-
тает солистом в течении 10 лет.  
Его коллегами на сцене были 
его брат М. Бобохонов, Д. Бекд-
жанов, И. Катаев, Ф.Умаров и 
др. На эстрадных площадках и 
в концертных залах он исполня-
ет песни на музыку выдающих-

ся советских композиторов 20 
века: Манаса Левиева, Мухтара 
Ашрафи и Сулеймана Юдако-
ва, с которыми Я. Бобохонова 
связывали  творческие и дру-
жеские узы.  Артист участвовал 
в составе эстрадного оркестра 
в гастрольных поездках по го-
родам и районам Ферганской 
долины, которые пользовались 
большим успехом у молодёжи. 

В одном из  сохранившихся 
документов – доверенности (из 
семейного архива) от Узбек-
ской Государственной эстрады, 
выданной бригадиру ансамбля 
Якутиэлю Левиевичу Бобохо-
нову в 1956 году, перечислены 
его обязанности, включающие: 
подписание договоров с арти-
стами на бланках Узгосэстрады, 
аренду театральных и клубных 
помещений для концертов, а 
также отправление служебных 
телеграмм и корреспонденций, 
получение и отправление бага-
жа. И он блестяще справлялся 
со всеми обязанностями орга-
низатора поездок, полностью 
отдаваясь творческой работе 
солиста.

 Якутиэлю Левиевичу за 
большие заслуги в развитии 
музыкальной культуры было 
присвоено звание Заслужен-
ного артиста Узбекской ССР.  
Он, проработав на сцене более 
тридцати лет, ушёл на пенсию, 
но продолжал исполнитель-
скую деятельность с  братьями 
и коллегами-музыкантами,  об-
служивая свадьбы и семейные 
торжества.  

В воспоминаниях многих 
людей, лично знавших Якути-
эля Левиевича, он остался как 
человек большой души, добро-
та которого выражалась в по-
мощи нуждающимся. 

Очень часто выступая на 
свадьбах бедных семей,  он 
отказывался от денег, переда-
вая вознаграждение за работу 
молодожёнам.   Он также, про-
должая традиции отца Леви 
Бобохонова, занимался с моло-
дыми, начинающими певцами, 
передавая им свой опыт и зна-
ния вплоть до отъезда с семьёй 
дочери из страны в 1997 году в 
Израиль. 

Эмиграция и последние 
годы жизни в Израиле стали 
частью судьбы Якутиэля Леви-
евича, где он регулярно посе-
щал синагогу, выступая в роли 
хазана, чем заслужил уважение 
и почитание своих собратьев. 
При содействии Всемирного 
конгресса бухарских евреев 
останки одарённого сына ве-
ликого Леви Бобохонова до-
стойно  покоятся на Масличной 
горе Святой Земли предков, в 
то время как любимая супруга 
Дора Бобохонова в 1996 была 
удостоена чести возлежать на 
кладбище в Самарканде  неда-
леко от могилы свёкра - Леви 
Бобохонова.  

Жизнь полна таинств и се-
кретов …

Продолжение следует

Кутиэль Бобохонов и Михаил ТолмасовКутиэль Бобохонов и Михаил Толмасов

Фронтовая фотография : Чульпаев  и Якутиэль  Бобохо-Фронтовая фотография : Чульпаев  и Якутиэль  Бобохо-
нов  и командир Иванов. 1943 г.нов  и командир Иванов. 1943 г.

Якутиэль Бобохонов в ансамбле ШашмакомЯкутиэль Бобохонов в ансамбле Шашмаком

Р. Некталов , К. Бобохонов, Ф. Муллоандова, П. Кураев, Ю.  Р. Некталов , К. Бобохонов, Ф. Муллоандова, П. Кураев, Ю.  
Калонтаров, З.  Муллокандова, Р. Муллокандова. 1989 г.Калонтаров, З.  Муллокандова, Р. Муллокандова. 1989 г.
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   И жили они, как кошка с со-
бакой. Он её охранял, она от 
него гуляла…

* * * 
— У вас какое-то старомод-
ное лицо.
— В каком смысле?
— Честное.

* * * 
   Из тех, кто сумел обога-
титься, охотно делится толь-
ко обогащенный уран.

* * * 
Помните!  Когда удаляете у 
стоматолога зубы, то обяза-
тельно их забирайте с со-
бой. А то стоматологи кладут 
эти зубы себе под подушку 
и им Зубная фея приносит 
деньги. Стоматологи поэто-
му такие богатые.

* * * 
Если детские шампуни не 
щиплют глазки, то зачем де-
лать взрослые, которые вые-
дают глаза? Взрослые что, и 
без этого недостаточно стра-
дают?

* * * 
Ссора с женой — как кон-

церт.
Сначала новинки, а под ко-
нец самые популярные и 
давно знакомые хиты…

* * * 
Я, как жена декабриста: за 
любимым — куда угодно! 
Хоть в Италию, хоть в Таи-
ланд, хоть на Арубу!..

* * * 

— Современная молодёжь 
ужасно одевается! Напри-
мер , вот тот парень.
— Это — моя дочь!
— Простите, я не знал вы- 
её отец.
— Я — мать!

* * * 
Если мама смеётся над па-
пиными шутками, значит 
дома гости.

Встаю на весы, муж загля-
дывает на шкалу и хихикает. 
А я ему так гордо:
— А ты что думал? Люди с 
золотым сердцем, желез-
ными нервами и стальным 
характером лёгкими не бы-
вают!

* * * 
Лень — это психосоматиче-
ский признак исправности 
выработанного годами эво-
люции механизма интуи-
тивного распознавания бес-
смысленности выполняемой 
работы.

* * * 
Вы верите в любовь с перво-
го взгляда, или мне пройти 
мимо вас ещё раз?

* * * 
Если женщина говорит, что 
она любит, то:
Она любит
Или не любит
Или раньше любила
Или дурочка просто
Тут по ситуации смотреть 

нужно.

* * * 
После второй бутылки вод-
ки, Олег понял..., что девуш-
ка настолько красива, что он 
её не достоин....

* * * 
— Какая разница между по-
лиграфом и утюгом?
— Полиграф — это детектор 
лжи, утюг — это детектор 
правды.

* * * 
Сегодня подумала о своей 
жизни... сразу мухи налете-
ли...

* * * 
- Можно я у вас в туалет схо-
жу?
- Понимаете, у нас счетчики 
на воду…
- Да я не буду смывать!!!

* * * 
Только начнешь проклады-
вать путь к мужчине через 
его желудок… А там уже ка-
кая-то язва сидит!

* * * 
— Мама, а почему меня дети 
называют банкой с гайками?
— Не обращай внимания, 
Лада.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 

3. Многолет-
ний полярный 
лёд. 5. ...-а-… 
. 9. Журналист, 
преподаватель 
Самаркандского 

гос¬уни¬верситета (1974-1995), автор 
книги «Вдохно¬ве¬ние». 10. Ныряль-
щица за жемчугом. 11. Небольшой 
шаровидный древнегреческий сосуд 
для ароматических масел. 12. Тягост-
ное настроение (прост.). 13. Народная 
артистка СССР, знаменитая исполни-
тельница танцев народов мира, ба-
летмейстер, знаток и собиратель тад-
жикского танцевального фольклора. 
15. Католическая молитва «... Мария». 
16. Катод электровакуумного прибо-
ра, испускающий поток сво¬бод¬ных 
электронов под действием света. 17. 
Капитан шхуны «Св. Мария» из ро-
мана В. Каверина «Два капитана». 
18. «Лыжное» время года. 20. Напо-
леон Бонапарт по способу прихода 
к власти. 22. Город на реке Сана во 
Франции. 24. Попадание мяча в фут-
больные ворота. 25. Столица Башкор-
тостана.  26. Важный момент, этап в 
развитии чего-нибудь. 27.  Инертный 
газ. 28. Красный цветок. 29. Перевод-
чик «Интернационала» на русский 
язык. 30. «Хмуриться не надо, ...» (из 
песни). 32. Вид чешуйчатых животных, 
близких к ящерицам. 37. Перемеще-
ние с помощью транспортных средств. 
41. Основание памятника, статуи. 42. 
Преисподняя. 44. Народная артистка 
Таджикистана, мастер классическо-
го Бухарского Шашмакома, «соловей 
Востока», «Женщина 2005 года». 45. 
Главный город аджарцев. 47. «Пин-
цет» в переводе с французского на 

русский. 48. Приток Енисея. 49. Клиент 
телефонной сети. 50. Мудрый учитель 
Маугли. 51. Действие в пьесе.
         
По вертикали: 

1. Спаржевая капуста. 2. Сестра мужа. 
3. Фигурная скобка, объединяющая не-
сколько строк (в формулах, таблицах). 
4. Актёр-трюкач. 5. Лекарственная 
форма.  6. Цер-ковный обряд в христи-
анстве. 7. Барабан на металлических 
подставках.  8. Ячейка в челюсти, где 
помещается зуб.  14. Летний месяц в 
еврейском календаре. 18. Современ-
ный поэт, лирик, внёсший большой 
вклад в развитие бухарскоеврейской 
литературы и искусства, член редак-
ционного совета журнала «Надежда» 
(до 2019 г.), автор сборников стихов 
«Гулдастаи ишк» («Букет любви»), 
«Муножот» («Тайная молитва»), ла-
уреат премии им. Ицхака Мавашева 
(2015). 19. Ящерица. 20. Вещдок. 21. 
Служебное помещение на судне. 22. 
Русский народный танец типа кадри-
ли. 23. Имя народной артистки СССР 
Мордюковой. 31. Белок плазмы крови. 
33. Участник стихийного восстания. 
34. Уроженка Дублина. 35. Государ-
ство на юге Африки. 36. Спальное ме-
сто в «кутузке». 38. Город в Рурском 
бассейне Германии. 39. Надстройка 
над серединой дома. 40. Заслуженный 
работник культуры Узбекистана, обще-
ственный деятель, журналист, главный 
редактор газеты «Мост» и журнала 
«Шолом-Алейхем» (1998-2000), автор 
книг «Годы проходят, воспоминания 
остаются», «Их звёзды не погаснут ни-
когда», почётный гражданин гор. Куско 
(Перу), председатель Сиабского рай-
исполкома Самарканда (1979-1992). 
46. Мармелад.  
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tel. (718) 261-1595

КРОССВОРД ОТ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 3. Пак. 5. Тет. 9. Арабова (Рена). 10. Ама. 11. Арибалл. 12. Скукота. 13. 
Калонтарова (Малика). 15. Аве. 16. Фотокатод. 17. Татаринов. 18. Зима. 20. Узурпатор. 
22. Луан. 24. Гол. 25. Уфа. 26. Веха. 27. Неон. 28. Мак. 29. Коц (Аркадий). 30. Лада. 32. 
Амфисбена. 37. Езда. 41. Пьедестал. 42. Тартарары.  44. Муллоджанова (Шоиста).  45. 
Батуми. 47. Щипчики. 48. Кан. 49. Абонент. 50. Каа. 51. Акт.       
По вертикали: 1. Брокколи. 2. Золовка. 3. Парантез. 4. Каскадёр. 5. Таблетка. 6. Таинство. 
7. Литавра.  8. Альвеола. 14. Ав. 18. Завул (Завулунов Михаил). 19. Агама. 20. Улика. 21. 
Рубка. 22. Ланце. 23. Нонна. 31. Альбумин. 33. Мятежник. 34. Ирландка. 35. Ботсвана. 36. 
Нары. 38. Дортмунд. 39. Мезонин. 40. Бадалов (Иосиф). 44. АО. 47. Пат. 

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ВЫГЛЯЖУ ТАК, 
БУДТО ВНЕШНОСТЬ — НЕ ГЛАВНОЕ
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Возвращается футболист после мат-
ча довольный домой:
— Я забил!
Жена, лениво перелистывая журнал 
мод:
— На что в этот раз?

* * * 
— Я совсем не понимаю это совре-
менное искусство.
— Да нет ничего проще. Если произ-
ведение можно обойти вокруг, тоэто 
скульптура. А если висит на стене — 
значит картина.

* * * 
У меня стакан не наполовину пуст, а 
тост!

* * * 
Не надо меня любить, солнышко, 
мне достаточно того, что я тебе про-
сто нравлюсь. Вот ты говоришь, что 
любишь шашлык и пельмени… И во 
что они превратились от твоей люб-
ви?..

* * * 
Нашел Рабинович пачку денег, а там, 
блин, не хватает!

* * * 
‘Эйнштейн был прав: выходные – по-
нятие относительное.

* * * 
Отказался от счастья… узнав, что 
оно не в деньгах.

* * * 
Достоверность информации обратно 
пропорциональна скорости ее рас-
пространения.

* * * 
— Отличный вечер, может, зайдём ко 
мне выпить кофе?
— Ну, я даже не знаю, кофе на ночь 
как-то…
— Ну, пожалуйста! У меня не было 
кофе уже полгода!

* * * 
— Сколько тебе, мальчик?
— До краев.

* * * 
— Она меня совсем не замечает!
— Займи у нее много денег и не от-
давай, она и будет думать только о 
тебе!

* * * 
Если у вашей девушки есть собака — 
приглядитесь к тому, как девушка с 

ней обращается…

* * * 
Общаясь с окружающими, не забы-
вай, что все мы на 90 процентов со-
стоим из воды, но у каждого — своя 
температура кипения.

* * * 
Вот избавимся от синдрома отложен-
ной жизни и кааак заживем тогда!
??? 
Квартиру тяжело продать — родите-
ли постоянно дома…

* * * 
Раз уж «не бывает некрасивых жен-
щин», тогда уж и «не бывает тупых 
мужчин»?

* * * 
Это глупо, что три месяца каникул 
нам положены в детстве, когда у нас 
и так полно энергии, а не взрослом 
возрасте, когда такой отдых очень 
бы даже пригодился.

* * * 
— Ты заболел? А когда пойдешь к 
врачу?
— Потом…
— Врач «потом» — это сокращение 
от «патологоанатом»?

* * * 
— Папа, а зачем птицы каждый год 
улетают на юг?
— Они думают, что там лучше.
— Тогда почему они возвращаются?
— Виза заканчивается.

* * * 
Хакер: - Я знаю все твои пароли!
Я: - Серьезно?! Мне вас сам Бог по-
слал, подождите секундочку, сейчас 
найду, где записать!

* * * 
Муж с женой фильм ужасов.
На экране появляется ведьма!
— Жена: ой мама!!!
— Муж: узнала, да?

* * * 
— Вот скажи, если бы я ехал на де-
вятке, а не на мерседесе и предло-
жил тебя подвести, ты бы села ко 
мне в машину?
— А если бы я стояла в фуфайке, а 
не в норковой шубе, ты бы остано-
вился?

* * * 
С первым ребенком родители кипятят 
все. Со вторым-просто ополаскивают 
водой. Если у третьего собака отня-
ла соску, то это уже проблема ребен-
ка, как отобрать ее назад.

* * * 
Взрослыми становятся не когда пе-
рестают слушать маму, а когда пони-
мают, что мама была права.

* * * 
Моя любимая особенность русского 
языка: когда пишут «не могу помочь 
при всём желании», это значит, что 
желания оказать помощь нет совсем. 
А когда пишут «ладно, фиг с тобой», 
это, как правило, говорит о полной 
решимости помочь человеку.

* * * 
— Здравствуйте, Моня! Вы вчера так 
праздновали, так праздновали!
Таки скажите, шо у вас таки было???

— Деньги…
Племянник из города приехал к деду 
в деревню. После того, как дед пока-
зал все хозяйство, племянник заску-
чал.
Дед говорит:
— Почему бы тебе не взять собак и 
ружьишко и не сходить в лес постре-
лять?
Племянник обрадовался и пошел. 
Через час вернулся, возбужденный:
— Дед, а у тебя еще собаки есть?

* * * 
— С вами говорит специалист по без-
опасности банка. Нам необходимо 
защитить ваш счёт от несанкциони-
рованного доступа. Возьмите, пожа-
луйста, карту.
— Спасибо, взял.
— Продиктуйте номер.
— 10.
— Дальше.
— Всё.
— Назовите номер на карте целиком.
— 10.
— Что у вас за карта?
— Десятка крестик.

* * * 
Скалолаз не тот, кто залез на скалу, а 
тот, кто потом спустился.

* * * 
— Деда! Сколько тебе лет?
— Ну… Как тебе сказать. В юности 
для того, чтобы получить карманные 
деньги я сдавал бутылки.

* * * 
Заходят Лиса Алиса и Кот Базилио в 
каморку к Буратино и говорят:
— Не бойся, мы ненадолго! Нам 
только один вопрос выяснить — 
сколько тебе лет?

Буратино смотрит на них и спраши-
вает:
— А зачем пилу принесли?

* * * 
Никто еще не умер от того, что не 
сходил в душ, перед тем как ехать в 
общественном транспорте. А жаль.

* * * 
Друзья, кто-нибудь уже пробовал пе-
рестать жрать и валяться перед те-
левизором? Какие последствия?

* * * 
Я болел три дня, и это прекрасно от-
разилось на моем здоровье.

* * * 
Если вы стали подумывать о смене 
пола, то сначала почините крышу.

* * * 
Ну почему когда я ехал в ЗАГС, никто 
по встречке фарами не мигал?

* * * 
Ну что, давайте теперь спариваться 
— сказал мужик и сел перед кучей 
постиранных носков…

* * * 
Приходит мужик вечером с работы, 
жена спит, на столе записка: «Суп, 
котлеты, интим. Ты знаешь, что где».

* * * 
— Дорогая, будешь булочку?
— Чуть позже, спасибо. Человек не 
может есть и говорить одновремен-
но.
— Я знаю, дорогая. Будешь булочку?

* * *
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617-519-3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

CO-OP APARTMENT FOR SALE
2 Bedroom, 1 Bath + Terrace

3rd Floor
Doorman building

Yellowstone Blvd and 69th Ave
Call 973-223-9085 - Gala

HOUSE FOR SALE
 IN FOREST HILLS

75 x 100 lot size
on 70th Avenue

For more information, 
CALL WARREN

718 619 5579

, 718-536-0207
Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия
Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certified Moel 
Officiates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Rabbi David 
Shushan

Certified Mohel
Speaks fluent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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Трудно писать эти стро-
ки, когда мир облетела 
скорбная весть: ушел из 
жизни один из ярких пред-
ставителей спорта, мастер 
спорта СССР по боксу, 
неоднократный чемпион 
Республики Узбекистан, 
чемпион Вооруженных 
сил (ЦСКА), старший 
тренер Туркестанского 
военного округа Михаил 
Рафаэлович Ягудаев.

•••
Его смерть вернула меня 

в картинки далекого детства, 
которое прошло в большом и 
гостеприимном доме учите-
ля химии и биологии, одного 
из просвещенных и замеча-
тельных представителей пе-
дагогической плеяды самар-
кандцев – бухарских евреев 
города – Рафаэля Абрамо-
вича Ягудаева и его супру-
ги, терапевта, врача Софьи 
Миеровны Боруховой. Они 
были друзьями моих роди-
телей, тоже педагогов в про-
шлом, Бориса Некталова и 
Зильпо Биньяминовой. Они 
часто встречались, особенно 
папа, который называл своего 
друга просто Хай, короткое от 
Рафаэль-Хай, а он его Бахор. 
Они были ровесниками, кото-
рые прошли непростую школу 
жизни: каждый по-своему, за-
вершив ее на поприще совет-
ской торговли. 

Дом Ягудаевых находился 

на окраине еврейского квар-
тала «Восток», рядом с реч-
кой Оби-Машад. В отличие 
от других домов, имел две 
входные двери с разных улиц: 
со стороны Восточной и пере-
секающейся с ней Гиждуван-
ской, а с другой стороны - по 
улице Карагандинской (потом 
ставшей Ширабадской, позже 
– Толмасова, тупик 1, дом 22).

В свое время здесь нахо-
дился цветущий сад Юнатана 
Муллокандова, который при 
советской власти превратил-
ся в пустырь: никто за ним 
не ухаживал. Этот участок в 
60-е годы приобрел Рафаэль 
Абрамович и построил боль-
шой современный дом с пре-
красным садом.

Мы всегда могли прий-
ти к нашему однокласснику 
Славику Ягудаеву, который 
был гостеприимен, как и его 

отец. Он выглядел старше 
нас, своих сверстников, так 
как был выше ростом, и с его 

огромными, несколько удив-
ленными глазами. Он терпе-
ливо воспринимал все наши 
детские причуды, и никогда 
не делал нам замечаний. Мы 
этим пользовались.  У наших 

домов, за редким исклю-
чением, не было большого 
сада, а в доме Ягудаевых я 
впервые увидел, как растет 
морковь и редиска. Моему 
удивлению не было преде-
ла, когда Слава выдернул 
за «хвост» клубень красно-
го, длинного редиса, очи-
стил его от песка и показал 
мне. 

- Ах, вот как растет ре-
дис?! – воскликнул я, и 
последовал его примеру: 
вытянул редис, а затем 
морковь. 

Это было для меня на-
стоящим открытием, уро-
ком природоведения, так 
как ботанику мы стали из-

учать позже. У Ягудаевых во 
дворе были водопровод и 
шланг!  Этих радостей у нас 
не было – мы шли за водой 
на улицу, где был водопро-
вод. Вымыли, отведали. Не 
могу забыть тот вкус и аромат, 
который исходил от редиса и 
моркови, ставших открытием 
моего босоногого детства.

Поражало и то, что через 
большой двор дома прохо-
дили люди, так как здесь не-
когда проходила улица, со-
единяющая Гиждуванскую с 
Ширабадской. Они спокойно 
открывали одну дверь и на-
правлялись к другой, и никто 
не обращал на них никакого 
внимания. 

Но это еще не все. Во 
дворе Ягудаевых были еще 
две достопримечательности: 
стоял… мотоцикл, на кото-
ром Рафаэль Абрамович, как 
на боевом коне, ездил в Са-
маркандский сельский район, 
чтобы успеть на уроки химии 
и ботаники, которые он про-
водил в трёх школах! И надо 
было во время одной переме-
ны успеть доехать от одной до 
другой школы. И он успевал. 

И второе – наличие во 
дворе бассейна, куда нам, 

подросткам, вход был запре-
щен. Бассейн был глубиной 
в человеческий рост, а пла-
вать мы тогда не умели. Он 
предназначался только брату 
Славика – Мише, настоящему 
боксеру, с черными кожаными 
перчатками!  В бассейне тре-
нировался Миша. Крепкий, ко-
ренастый, мускулистый, тогда 
еще с копной черных волос. 
Он сильно боксировал под 
водой, преодолевая ударами 
силу тяжести воды.

Мы смотрели как заво-
роженные на эти всплески 
воды, под которой находился 
богатырь Миша, ставший для 
нас воплощением силы и му-
жества, примером того, каким 
должен быть бухарский ев-
рей.

Его феноменальные успе-
хи были замечены уже в его 
юные годы, он побеждал на 
многих школьных и городских 
спортивных соревнованиях.  

Как известно, наибольшее 
развитие узбекский бокс, уз-
бекская школа бокса полу-
чила с 1967 по 1976 год. За 
этот период расширилась 
намного география бокса, по-
явились новые центры, где 
готовили классных боксеров. 
Их тренировал создатель са-
маркандской школы бокса, 
заслуженный тренер Узбеки-
стана, уроженец Самарканда, 
мастер спорта СССР, двукрат-
ный чемпион Узбекистана, 
заслуженный работник физи-
ческой культуры и спорта Ана-
толий Романович Панарин 
(1936-1998).

Ему удалось восстано-
вить в родном городе под 
эмблемой боксерского клуба 
"Спартак" великолепную шко-
лу бокса, где он долгое время 
преподавал. А в ней Панарин 
подготовил много талант-
ливых боксёров. Среди них 
братья Александр и  Николай 
Юрьевич Анфимов — чемпи-
он Европы среди юниоров, 
чемпион СССР 1972 года, 
участник летних Олимпий-
ских игр 1972 года в Мюнхене, 
Шерзод Назаров — чемпион 
Узбекистана, профессиональ-
ный боец, чемпион Узбеки-
стана. Здесь выросли такие 
замечательные боксеры как 
М. Ягудаев, Н. Савельев, М. 
Гавриэлов, А. Сааков, М. Ха-
санов, которые были членами 
сборной СССР, выступали на 
международных соревнова-
ниях

- Мы особенно гордились 
Мишей Ягудаевым, когда он 
первым из бухарских евреев 
стал чемпионом Вооружен-
ных сил СССР, - вспоминает 
Иосиф Захарович Бадалов, 
многие годы возглавлявший 
Сиабский район Самаркан-
да. – Более того, у него было 
немало своих воспитанников, 
которые со временем создали 
собственную школу юных бок-
серов, которая в настоящее 
время носит его имя. 

- Миша был чемпионом 
Вооруженных сил СССР! Вы 
знаете, что это такое?! - спро-
сил меня боксер Мотик Гаври-
элов. — Это было выше, чем 
чемпион СССР!  Самые луч-
шие боксёры были в ЦСКА. 
В первенстве Вооруженных 
сил участвовали все олим-
пийские чемпионы СССР! И 
он выиграл в своей весовой 
категории! Было легче стать 
чемпионом СССР, чем чемпи-

МАСТЕР СПОРТА СССР 
БОКСЁР МИХАИЛ ЯГУДАЕВ

 ЕЩЕ НЕ МЕМУАРЫ

                     

RAFAEL 
NEKTALOV

Братья ДавыдовыБратья Давыдовы
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оном Вооружённых сил стра-
ны. Ему дали квартиру.

МУХАММЕД АЛИ
В САМАРКАНДЕ
Интересный факт, в июне 

1978 года, по инициативе со-
ветского посла в США и по 
приглашению Комитета по 
физической культуре и спорту 
при Совете министров СССР 
Москву, Ташкент и Самарканд 
посетил легендарный амери-
канский спортсмен и обще-

ственный деятель Мухаммед 
Али (до принятия ислама - 
Кассиус Клей). И если о его 
московской части визита из-
вестно почти все, а воспоми-
нания не противоречат друг 
другу, то о среднеазиатском 
вояже такого сказать нельзя. 
Чаще всего пишут о пришед-
шей чемпиону по вкусу че-
решне, о небрежно сложен-
ном и брошенном в багажник 
«Волги» халате, о неосведом-
ленности Али об известном 
ташкентском боксере – чем-

пионе мира 1974 года Руфате 
Рискиеве или об аналогичных 
деталях поездки.

Я позвонил Мотику Гаври-
элову, чемпиону Узбекистана 
по боксу, в Израиль.

- Спорткомитет Самаркан-
да обратился к нам, боксерам, 
с предложением сопрово-
ждать прославленного боксе-
ра во время его пребывания 
в нашем городе, - поделился 
своими воспоминаниями Гав-
риэлов. - Мы его встретили в 
аэропорту, оттуда он приехал 
в отель, а мы привезли его 
в Регистан. Конечно, к нему 
были представлены комитет-

чики, которые фиксировали 
каждый его шаг, общение с 
советскими людьми. Многие 
хотели сфотографироваться 
с ним. Но комитетчики запре-
тили снимать или просто от-
бирали фотоаппараты. И тем 
не менее, чудом сохранились 
«туфтовые» фотографии, ко-
торые они не успели конфи-
сковать.

Мотик отправил мне эти 
фотографии.

- Вечером сделали банкет 

в Интуристе, - продолжил 
свой расскз Мотик. - . Мы 
говорили с переводчиком. 
«Следите за каждым своим 
словом, - разоткровенничал-
ся переводчик-комитетчик, - 
но я постараюсь правильно 
перевести вашу мысль». И 
что мы могли сказать такого 
особенного?

- Мухаммед Али узнал, 
что вы бухарские евреи? – 

спросил я у Мотика.
- Нет, мы советские граж-

дане. И точка! - Миша стоял 
рядом с ним, и просто излучал 
радость. Скромный, малос-
ловный человек, он гордился 
этим моментом в своей жиз-
ни, как и многие из нас!

- Каким боксером был 
Миша?

- Михаил Ягудаев – бок-
сер высочайшего класса! Он 
мог творить на ринге необы-
чайные вещи! Умело держал 
защиту, а его технику боя, 
метод борьбы надо было по-
казывать по всему миру! Если 
меня спросят, что такое бокс, 
то я отвечу — это Михаил 
Ягудаев!

Я был младше него. Мне 
было 17 лет, а он был стар-
ше, и уже чемпионом Узбеки-
стана. Мы все, мои сверстни-
ки, старались подражать ему, 
перенять его стиль борьбы 
на ринге. Конечно, это все 
школа Панарина, но он был 
тренер, а Миша – живой ге-
рой ринга. Он был мастером 

спорта СССР! Пять раз стано-
вился чемпионом Республики!  
За это присваивали звание 
«Мастер спорта СССР». Узбе-

кистан занимал второе, тре-
тье место по стране, были 
сильные боксеры, просла-
вившие республику по все-
му миру. 

Среди них были и бухар-
ские евреи. Прославленные 
братья Давыдовы!  А Борис 
Ниязов был величайшим 
боксером в свое время, ко-
торому тоже не было рав-
ных.

Он выиграл бой у боксе-
ра Олега Григорьева.

Миша занимал первые 
места на командном пер-
венстве вооружённых сил 
СССР, был старшим трене-
ром ТуркВО. После его пе-
рехода на другую работу его 
воспитанники продолжили 
тренироваться у Михаила 
Ягудаева. И он не подкачал: 
боксеры ТуркВО продолжа-

ли занимать призовые места 
на всех соревнованиях, олим-
пиадах и чемпионатах стра-
ны. Он проработал там почти 
полтора года. Потом ему вы-
делили в Ташкенте квартиру.

Мы ездили вместе, уча-
ствуя во многих соревнова-
ниях! Даже в Магадане по-
бывали! На турнире памяти 
В. Попенченко, олимпийско-
го чемпиона. Но это особая 

история! 
Он всегда отличался ин-

теллигентностью, аристокра-
тическими манерами, словно 
и не был боксером. Так его 
классно воспитали родители, 
и подготовил тренер Панарин. 
Все бытовые вопросы в по-
ездке решал я, словно млад-
ший братишка.

- А что осталось от Мухам-
меда Али?

- Вот эти чудом сохра-
нившиеся фотографии той 
исторической встречи в Са-
марканде. А Мише великий 
боксер нашего времени Му-
хаммед Али подарил ма-
ленькие перчатки.

Автор выражает благо-
дарность Славику Ягудаеву, 
Мотику Гавриэлову за предо-
ставленные фотографии из 
семейных архивов.

Рафаэль Некталов  

СОБОЛЕЗНОВАНИЕ
 

ПАМЯТИ МИХАИЛА  ЯГУДАЕВА
Друзья, одноклассники по школе № 26 г. Самарканда вы-

ражают искренние соболезнования
Славику Ягудаеву, его брату Борису и сестре Светлане в 

связи с кончиной их брата, мастера спорта СССР, выдающе-
гося боксера, замечательного человека, наставника и много-
кратного чемпиона Узбекистана Михаила Рафаэловича Ягу-
даева.

Мы его знали, уважали и гордились всем классом его 
успехами и спортивными достижениями.

Память о нем сохранится в наших сердцах.
Авром Толмасов, Рафаэль Некталов, Рафаэль Уломаев, 

Рафаэль Норматов, Лариса Хасидова, Рита Норматова, Люба 
Пилосова, Нина Исхакова, Миля Некталова, Бени Некталов, 
Мира Шимунов, Майя Шимунова, Роза Шимунова, Эдик Ба-
далбаев, Доник Михайлов, Рафаэль Аронбаев, Эдик Сезана-
ев, Тома Пинхасова, Бэлла Завулунова, Зоя Абрамова, Рая 
Исхакова, Роза Аронбаева.

Нью-Йорк – Филадельфия – Мельбурн - Израиль
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ШУРЫ МАВАШЕВОЙ-ПАКАНАЕВОЙ
С глубоким прискорбием и болью в 

душе сообщаем, что 7 Августа (21 Ав) на 
94-м году жизни ушла в мир иной наша лю-
бимая мамочка, заботливая бабушка сво-
ихвнуков и правнуков – Мавашева-Пакана-
ева Шура (Яшуа) бат Рохэль. 

Наша мама родилась 5 февраля 1930 г. в 
Узбекистане, в городе Бухаре, в уважаемой и 
религиозной семье Паканаева Рабихая и Пин-
хасовой Рохэль.

В 1935 году семья Рабихая переезжает в 
город Ташкент. На её долю выпало суровое 
время 30-х годов, известное как голодное, во-
енное и очень трудное время. В пятнадцати-
летнем возрасте мама потеряла отца. Семья 
была большой, пятеро детей, нужно было по-
могать матери и старшему брату поднимать 
троих младших детей. 

С самых ранних лет наша мама была тру-
долюбивой, не по возрасту энергичной и 
очень активной. По окончании учёбы в торго-
вом техникуме, мама работала бухгалтером в 
редакции газеты «Правда Востока». 

Затем мама перешла работать в систему 
торговли, где проработала до иммиграции в 
Германию. За многолетнюю работу мама была 
награждена многочисленными грамотами.

В 1952 году мама соединила свою судьбу с 
нашим папой Хананэлем Мавашевым. Вместе 
они прожили 65 счастливых лет в любви и со-

гласии. Мы, их дети – Борис,
Давид, Полина и Эмануэль - благодарим их 

за внимание, заботу, воспитание и высшее об-
разование, которые мы получили в те годы.

С первых дней совместной жизни с нашим 
папой, мама влилась в большую семью

Мавашевых и с огромной теплотой проявля-
ла заботу о родителях папы, с

которыми вместе прожила 20 лет. 
 В 1992 году семья приняла решение имми-

грировать в Германию, в Дюссельдорф. Здесь 
наши родители воспитали и укрепили здоровье, 
имели возможность свободно жить и путеше-
ствовать, а также радоваться за устроенность 
своих детей и внуков. Наши родители благодар-
ны Б-гу, восхищены Германией и признательны 
этой стране, которая отнеслась с вниманием и 
уважением к еврейским иммигрантам из быв-
шего СССР.

Наша мама прожила долгую, красивую, до-
стойную жизнь и на закате своих дней остава-
лась в окружении детей, внуков и правнуков.

Любили, любим и будем любить. 
Дорогая мама, Вы всегда с нами! 
 Менухата бе Ган Эден 

Скорбящие: дети, снохи, зять, внуки, 
правнуки, сестренка, племянники, кудохо, 
все родные и близкие.

5 февраля 1930 – 
7 августа 2023

30-дневные поминки состоятся 7 сентября 2023 г., в 7 часов вечера, в ресторане “DaMikelle-2”. 
 Контактный тел.: 917-528-3111 - Давид
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